
115. »eám. Pétitek, 1870. május 20. X. évfolyam.
Szerkesztés! iroda:

arvutcza, Lukács-ház 9. az. alatt 

balra, hová a lap szellemi részét 

illető közlemények intézendők.

Bérmentetlen levelek csak ismert 

kezektől fogadtatnak eh

Kiadó hivatal:

Réthy Lipót könyvnyomdája, hová 

a hirdetések, előfizetési pénzek ás

ALFÖLD
Előfizetési feltételek:

Helyben :

Egész évre 12 ft

Fél évre 6 ft

Négy, évre 3 ft

Vidékre:

Egész évre 14ft

Fél évre 7 ft

Négy, évre 3.50.

| Hirdetmények dija:

6 hasábos petitsor egyszeri hirde

tésnél 6 kr. s minden következők-

kiadiu körüli panaszok bármentr 

inttzeadők. POLITIKAI NAPILAP nél 4 kr. Bélyeg-dij külön 80 kr 

Nyilt-tér sora 15 kr.

Arad, május 19.

Á köztársasági államforma felé 
tartó áramlat, mely kisebb-nagyobb mér
tékben világrészünk legtöbb államában 
érezhető, különösen az oly szép mint sze
rencsétlen Olaszországban az erő oly fo
kát érte máshogyannak a jelen kormány 
s hitelvesztett támogatói huzamosb ideig 
nem fognak ellentállhatni. Tény, hogy az 

. olasz királyság számos vidékein hirtelen 
fölmerült s jól szervezett republikánus 
csapatok, a titkolódzó a szépitgető hivata
los táviratokkal ellenkezőleg, nem hogy 
szétszórattak, de még szaporodtak, s Vik
tor Emanuel tábornokai nyakra főre sür
getik a segély csap átok gyorsított külde
tését.

Épen nem kétkedünk, hogy temérdek 
polgárvér ontása után, a jelen fölkelés! kí
sérletek is el fognak fojtatni, mint szám
talan más elnyomatott; hisz végre a ka
tonaság iá vágyik olykor valamivel foglal
kozni, s különösen az olasz hadfiaknak 
könnyebben esik, egyes kis csapatokban 
küzdő ifjú lelkes republikánusok ellen 
győzelmesen harczolni, mint Custozza 
és Lissa mellett egy idegen rendes
Hadseregtől csúfosan megveretni
(mint 1866-ban;) — de mindamellett 
kettőt biztosan merünk állitni. Elő
ször«, hogy az olasz monarchia napjai meg 
vannak számlálva s Viktor Emanuel ná
polyi, toskánai s modenai volt fejedelmi 
kollegái sorsára jutand — ha ugyan sze
rencsésen menekülni bír; — másodszor, 
hogy Róma inkább mint valaha egyetlen 
jogos ura : Olaszország kezébe vissza
kerül.

Pedig Viktor Emanuelt őszintén saj
náljuk ; azon kevés fejedelmek közé tarto
zik, kik nemcsak a szorongattatás és ve
szély perczeiben simulnak népükhöz és 
hívek az ország alkotmányához, hanem 
rendes és rendkívüli viszonyok közt egy
aránt tiszteletben tartják a nép szentesí
tett jogait, s bármikor személyesen is ké
szek országuk jóvoltáért vérüket áldozni. 
De neki is állandó szerencsétlensége, hogy 
az egy kipótolhatlan Cavour-on kívül, 
folyton önkényes hajlamú, tehetségtelen s 
az ország bizalmát nem biró miniszterektől 
van környezve.

Nem kevésbbé szerencsétlenségére szol
gál vazallus! viszonya III. Napóleon irá
nyában, melynek kötelékeiből 1859 óta 
nem bírja vagy nem merészli magát kísza- 
baditní. E függési viszony a mérsékelt 
monarchikus érzelmű elemet is elidegení
tette tőle, s megbocsáthatlan hibájául rój- 
ják föl, hogy Olaszország bel- és külpoli
tikáját a párisi tuilleriákból szabják meg.

De ami leginkább s méltán fellázítja 
az olasz nemzet önérzetét: az a R ó m á t 
illetőleg követett ép oly szégyenteljes, 
mint végzetes politika. Egy föladatának 
színvonalán álló olasz kormány mellett, 
lehetlenség lett volna azon undorító jele
neteket színre hozni, mint a melyekkel a 
jtzeuiták járszalagán vezetett pápa egy 
idő óta a fölvilágosodott emberi társadal
mat kihivólag botránkoztatja. — Az olasz 
monarchia Mentanánál örökre le- 
győzetett; a védtelen önkénytesek ellené
ben csodatevő chassepotok Viktor Ema
nuel fejéről is lelőtték az ősi koronát s 
nincs többé hatalom, mely őt az olasz 
köztársaság bekövetkezésétől megóvja.

Csak egy bü és becsületes szövetsé
gese volt Olaszország királyának, kivel 
koronáját, Róma birhatását s az olasz nép 
örök háláját magának s utódainak bizto
síthatta volna: Garibaldi! Ha ő 
ezen modern Washingtont Mentanánál gá
ládul cserben nem hagyja, ha ő egy ide
gen zsarnok zsoldosaival halomra nem lö
veti Italia leglelkesebb fiait, hanem az 
egész olasz nemzet szavára hallgatva, ak
kor Garibaldival Róma fölszabadítására 
egyesül, úgy egy részt Napóleon nem me
részelt volna az egész olasz nemzet akara
tával szembe szállni s ma a Capitolium

leendett Viktor Emanuel királyi szék
helye, másrészt pedig a világ az infallibi- 
litási torz képek, ő pedig a szüntelen föl-, 
kelési kísérletek veszélyeitől megkímélve 
volna.

Ki csak távolról is tájékozottsággal 
bir azon óriási corruptióról, mely az olasz 
kormánykörökben a legutolsó hivatalno
kig elharapódzott, a ki tudja mint merül 
napról-napra e szerencsétlen állam az 
adósságok feneketlen örvényébe, s mint 
görnyednek a tulcsigázott adósuly alatt 
az alsóbb néposztályok,a ki figyelemmel ki
séri azon botrány-lánczolatot, mely a parla
menti kormánypárt hivatalos működésén 
végig vonul: az, bármely rajongó kegye
lettel viseltessék különben a legitim mo
narchiái eszme iránt, kénytelen beismerni, 
hogy ily állapotot az olasz nemzetnek to
vább tűrnie nem szabad, s erkölcsi köte
lessége, annak,ha másként nem lehet,forra
dalom utján véget vetni.

A vihar nem kedves zene, az igaz, de 
a léget megtisztítja azon dögleletes mias- 
máktól, melyek meghagyva, pestist okoz
nak ; a forradalom is iszonyú calamitás a 
mindent csak békés és törvényes fejlődés 
által elérni akarók szemeiben; de ment
hető eszköz ott: hol a polgárok békéjét s 
a törvényt lábbal tapodják — magok 
a törvény alkotói s őrei.

S midőn Olaszországban arról van 
szó: a korona vagy pedig Olaszország 
mentessék-e meg: nem csodálható, ha a 
nemzet az utóbbi 8 reá nézve legdrágább 
kincse mellett száll előbb-utőbb síkra!

Pest, május 18.
(r.) A Deák párt ma esti értekezletén a köz

törvényhatóságok rendezéséről szóló törvény
javaslatot tárgyalta. A majd minden szakasznál 
felmerülő vita folytán, noha az értekezlet jóval 9 
óra után oszlott csak szét, a párt mai conferen- 
tiáján a törvényjavaslatnak csak 19. §-áVal vé 
gezett. A tárgyalás alapjául a 27 es bizottság 
munkálata szolgáit, melynek az első 19. §-ra vo
natkozó része all. szakasz kivételével el is fo
gadtatott. A 11. § t, mely a megyék házi adójá
nak kivetését, kezelését és kifizetését tárgyalja, 
az értekezlet az eredeti szerkezetben hagyta meg, 
mely szerint a megyék törvényhatósági joguknál 
fogva szabadon vetik ki házi adójukat, mely a 
kormány közegei által az államadóval együtt 
szedetvén be, ennek egyik részét képezi s a meg
történt befizetésekhez mért arányban fog az egyes 
megyéknek kifizettetni.— Az értekezlet még a 
megyei bizottmányok tagjairól szóló 20. szakasz 
vitatásához is hozzá fogott, ezzel azonban a vita 
hossza és az idő előrehaladása folytán ezúttal nem 
végezhetett. — A párt holnap folytatni fogja a 
törvényjavaslat tárgyalását.

Bécs, május 17.
(I.) Azon remény, hogy a csehekkel létrejö- 

hetend a kiegyezés, meghiúsult. A csehek nem 
akarnak semmit sem tudni arról , hogy a 
reichsrathba követeket küldjenek, s mindaz, amit 
megígértek, abban állott, hogy hajlandók a tarto- 
mánygyülésben részt venni, de csakis azon kikö
téssel, hogy a minisztérium a választások eszköz
lése végett, a R.eger és Petrino által kidolgozott 
tervezetet fogadja el. A minisztérium másrészt a 
reichsrathban a cseheknek résztvevősét oly pos- 
tulatumul állította fel, melytől az állam összetar
tozásának veszélyeztetése nélkül elállnia nem 
lehet.

rád Prágában. Az alkudozások egyébiránt még 
akkor sem.szakittatnak egészen félbe,ha Potocki 
elhagyja Prágát,miután a csehek előtt nem akar
ják elvágni végkép az utat, hogy azon esetre, — 
ha jobb észre térnek, ismét érintkezésbe tehessék 
magukat a minisztériummal.

Annyi bizonyos, hogy bár a Potocki által 
vitt alkudozások a kivánt eredményt nem mutat
hatták fel, a cseh ellenzék sorait erősen megin
gatták. Mint beszélik, a csehek klubijában heves 
jelenetek folytak, melyekre a feudalpirti nemes
ség, különösen ClamMartinitz és Thuu Leó ma
gatartása adott volna alkalmat: A cseh feudalpárt 
a prágai értekezletek alkalmával igen végzetes 
szerepet játszott, és nyilatkozatai által csak azt 
bizonyiiá be ismét, miszerint a cseh államjogi 
czég alatt tulajdonképen az összes monarchia fe
lett elnyerhető uralomra törekednek. Legalább 
Thun Leó erősen meg van győzdve arról, misze
rint Potocki után ő fogna kormányra jutni.

Már most az a kérdés, hogy a kormány, mi
után a csehekkel a kiegyezés egyelőre lehotlen- 
nek bizonyult, mihez fog kezdeni ? A tartomány- 
gyűlések feloszlatására jelenleg senki sem gondol,

hanem azok inkább, mint még a Hasner cabinet 
által is, május hóra tervezve volt, azonnal egybe 
fognak hivatni a végett, hogy a folyó ügyek el
végzése után, a reichsrathi kiegészít választáso
kat eszközöljék. Nem szenved kétséget, misze
rint a reichsrath uj összeülése alkalmával annyi 
tagból fog állni, mint az utolsó strike előtt, miután 
a lengyelek és slovenek mindenesetre fognak abba 
követeket küldeni. A cseheket illetőleg nem ma- 
radand egyéb hátra, mint követeléseik felett na 
pirendre térni át azon időig, míg helyesebben át 
fogják érteni a helyzetet és kijózanodnak állam
jogi ábrándjaikból.

Az, hogy a galicziai tartománygyülés az 
eddigi alakjában fog-e összehivatni, vagy uj vá
lasztások rendeltetnek el, attól függ, hogy az on
nét e hó 20-án értekezés végett ide érkező bizalmi
férfiak mily állást foglalandnak el a kormánynyal 
szemben. Tekintve, hogy S m o 1 k a és Ziemial- 
k o w s k y közt a fusio mindeddig nem vehető 
bevégzett tényti':k, főleg az előbbinek Prágában 
tanúsított fnagatártása utáh, a galicziai tartomány- 
gyűlés feloszlatása kilátásba helyezhető.

Szab. kir. Arad város rendes havi köz
gyűlése.

Arad, május 18.
Elnök: Pászthory Ferencz.
Jelen voltak :
Dr. Aradi István, Árkai Jakab, b. Bánhidy 

Bála, Barabás Péter, Bárdi István, Balázs M. 
Berczán János, Bettelheim Vilmos, Blau Henrik, 
Bodroghy István, Bogdánfy Gergely, Bonts 
Döme, Boros József, Bittó Károly, Biris Gergely, 
Cserepes Ferencz, Dániel Bála, Dániel Lázár, 
Dividházy Sándor, Deák Ede, DracsayZBÍgmond, 
Far kas Meny hért,Fény es Károly, Fridrioh György, 
Gásza Károly, Gencsy György, Goldsche.der 
Henrik, Győrfy Mihály, Háss Sándor, Hirsch- 
mann József, Hofbauer Lajos, Izsó István, Insti- 
toris J., Jankovits Gábor, Jónás Dániel, Jorgo- 
vita Döme, Joanovits Péter, Kádes Péter, Köle- 
séry I., Kutni Alajos, Lázár Sebők, Lestyán Já
nos, Lukits Görgy, Mailár István, Müller Fe. 
rencz, Nachtqébel Ödön, Náray Imre, Nachlov- 
szky J., Németh Miklós, Nikolits Péter, Nogell 
Ágoston, Orbán, Ottrubay Károly, Papp János 
(főkapitány), Papp János (czipész), Pareca 
Gvörgy, Páris János, Petrovits Tivadar, Probst 
Ferencz, Prodanovits Döme, Popovits Aurél, Po- 
pavits Sebő, Rauner M. Rockéi J., Rósa J.,j Ring 
Károly, Spilka tászló, Szilái Károly, í Szálinger 
Nándor, Szendrey József, Szőke Károly, Tabako- 
vita János, Tenetzky Lázár, Túrái Antal, Ürbá- 
nyi János, Vagáca Mihály, Varjassy József, Var
ga Ignácz, Viser Péter, Vöröa Pál, Walifisch Pál 
képviselők.

A múlt közgyűlés jegyzőkönyve hitelesít
tetik.

Mielőtt a gyűlés a napirendre térne át, elnök 
jelentést tesz, a Maros áradása folytán bekövet
kezhetett kiöntési-veszély elhárítása végett tett 
hivatalos intézkedésekről. — A Maros vize máj. 
10-kén oly magasre nőtt, hogy a falerakóhelye
ket elöntéssel fenyegette, de ez megakadályozta
tott. Az áradás egész 13 ikig tartott, midőn a viz 
9 lábra emelkedett 0 felett; mire apadás állott be, 
s most már a veszély egészen eltávozottnak te
kinthető.

Es alkalomból tett tapasztalatok nyomán in
tézkedéseket kér tétetni, miszerint a védgát oly 
állapotba helyeztessék és tartassák fen, hogy fel
adatának veszélyesebb körülmények közt is tel
jesen megfeleljen. Czélszerü volna nevezetesen 
azt még 2 lábnyival magasabbra emeltetni, és 
rongáltatásának meggátlása végett, különösen a 
szekerezést azon betiltani. — Szükséges volna to
vábbá a folyó partjának a viz által történő elmo- 
satását is megakadályozni, s e végett az erőseb
ben megtámadott helyeken sarkantyúkat felállí
tani.

Bettelheim Vilmos ez utóbbira nézve 
megjegyzi, miszerint már 2 évvel ezelőtt volt a 
tárgyban egy bizottság kiküldve, mely ki is je
lölte azon helyeket, hová a sarkantyúknak jönniök 
kellene. Kér intézkedéseket ezek felállítása iránt.

Elnök bejelenti több aradi lakosnak kérel
mét az iránt, hogy a főtérről eltávolitandó szt. 
János szobor a rajnai útra helyeztessék.

Bogdánffy Gergely e kérelmet figye
lembe kéri vétetni, bár a közgyűlés a múlt alka
lommal el is határozta, hogy a főtérről hová le
gyen helyezendő a szobor. A városra nézve pénz- 
áldozatokkal ez ügy úgy sincs összekötve, miután 
az elszállítási költségeket maguk a kérelme
zők hajlandók fedezni, s különben a szobornak 
fentartására létezik egy külön alapítvány.

Indítványozására ez ügy kiadatik egy Vö
rös Pál elnök, Bogdánffy, Brunhuber, Dániel Lá
zár, Nachtnébel Ödön, Ring Károly, Spilka Nán
dor urakból álló küldöttségnek, mely javaslatot 
adand legközelebb, hogy a radnai útnak mely 
helye volna a szobor felállítására legalkalmasabb, 
feladatává tétetvén egyszersmint, Kádas Pé
ter indítványa folytán, tudomást szerezni a szóba 
hozott szobor-alapitványról, hogy miből áll ez, hol 
van és ki által kezeltetik.

Elnök a tornahelyiség megszerzése iránt az 
izraelita hitközséggel, ennek tornaiskolája hass-

nálhatása végett az alkut ez évre megujitatni 
kéri. Elfogadtatik.

Szóba hozatván, hogy a városnak az elemi 
iskolák részére gondoskodnia kell tornahelyiség
ről, mely czélra már bizonyos összeg a múlt évi 
költ Bevetésben is előirányzatba vétetett.

Ár kay Jakab főmérnök kinyilatkoztatja, 
miszerint az erre vonatkozó terveket és a költ
ségvetést a júniusi közgyűlésen be fogja mutatni.

Elnök jelenti/ miszerint a minisztérium ál
tal a törvénykezési költségek fejében a város ré
szére 5875 ft utalványoztatott.

A gyűlés áttér a napirendre.
Első tárgy, az Institoris Kálmán lemondása 

folytán megüresedett aljegyzői állás betöltése, vá
lasztás utján.

Bogdánffy Gergely, mielőtt a válasa- 
tás megtörténnék, indítványozza: mondassák ki, 
miszerint az aljegyzők közt ezutánra rang kü
lönbség nem leend, és mindegyikük egyenlő fize
tést, évenkint 700 frtot fog huzni. Elfogad atík.

Ezután szavazásra került a dolog. A jelent
kezők közül legtöbb (453) szavazatot nyert S a- 
1 a c z Béla, utánna W i 1 d e n a u e r János, 
(25-öt) e szerint S a 1 a c z Béla választatott 
meg aljegyzővé.

A közgyűlés folytattatik.

Országgyűlési tudósítás.
Pest, május 18.

(P-y.) A képviselőház mai Ülésében né
hány kérvény bejelentése után Matkovics 
Tivadar interpellálta az oktatásügyminisztert az 
iránt, van-e tudomása bizonyos visszaélésekről a 
vörösberényi(Veszprémmegyében)alapitványi ura
dalom bérlete tekintetében ? s szátidékozik-e a 
miniszter e visszaéléseket megszüntetni ?

Ki fog adatni az illető miniszternek.
A napirend vétetvén ekkor fel, legelőször is 

megszavaztatott véglegesen a quóta felemelésé
ről szóló és a valkán perjámosi vasút kiépítését il
lető törvényjavaslat.

Ezután tárgyalás alá vétetett a nyíregyház- 
ungvári vasút kiépítésére vonatkozó engedély 
okmány. (Tegnap ugyanis a törvényjavaslat maga 
már elfogadtatott.)

A 19 dik §-ig az engedélyokmány minden 
észrevétel nélkül halybenhagyatott; ekkor azon
ban Irányi Dániel indítványozta, hogy a 19. 
§. után tétessék az okmányba még egy szakasz, 
mely a vállalkozó társulatot kötelezze, hogy télen 
át a 3 dik osztályú kocsik is fütessenek.

H o 1 Iá n Ernő, közlekedési államtitkár, nem 
tartja czélszerünek, hogy ily intézkedés legelő
ször is ily mellékes vasútvonalnál tétessék. A fű
tésről! gondoskodás egyébiránt nem is annyira a 
törvényhozás, mint inkább a közigazgatás teen
dője. A kormány azonban mindenestre azon lesz, 
hogy az utazó közönség kényeiméről minden te
kintetben gondoskodva legyen.

Madarász József pártolja Irányi indít
ványát.

Ivánka Imre pedig felemlíti, mi kép az éj
szakkeleti vasuttáisulat már a múlt télen meg
kezdte a waggonok fűtését minden osztályban, 
most nyárára pedig gondoskodott, hogy szegé
nyebb sorsuak számára 4-dik osztályú kocdk is 
legyenek, különösen a munkások számára, hogy 
ezek a lehető legolcsóbban utazhassanak. Kérdi 
tehát szónok, miért nem tehetné ugyanezt más 
vasuttársulat is ?

H o 11 á n Ernő feleli, hogy a keleti vasúton 
is ugyanazon intézkedések tétettek, mint amilye
neket felemlített az előtte szóló képviselő ; s mint 
már emlité, a kormány semmi esetre sem hagyta 
tekinteten kívül mindazt, mi az utazók kényel
mének eszközlésére szükséges. De épen ezért az 
indítványozott §. beigtatását fölöslegesnek tartja, 
és pedig annyival is inkább, mert e nembeli tör
vényjavaslatot a kormány ugyisszándékozik a 
ház elé terjeszteni.

Cssnády Sándor mindazonáltal kívánja 
az Irányi D. által ajánlott szakasz felvételét.

Csernátony Lajos pedig megjegyzi, hogy 
amit az államtitkár a mellékvasutakról említett, 
ez nem elég ok a szüséges intézkedés elmulasztó- 
sára; miért ne lehetne a 3-dik osztályú kocsik 
fűtését egy mellék-vasútvonalon kezdeni? Pár
tolja Irányi D. indítványát.

Vass Sámuel gróf azt hiszi, hogy hazánk
ban még nem jött meg azon idő, midőn a vasuta
kon mindenek előtt a kényelemről kellene gon
doskodni. — (Felkiáltások : ohó!) — Először is 
— mondja szónok, — csak legyenek vas- 
utaink.

Ekkor szavazás vétetvén elő, minthogy az 
összes baloldallal többen a jobboldalról is felkel
tek Irányi D. indítványának pártolására, a több
ség csakugyan az indítvány elfogadására szava
zott, s igy a 3 dik osztályú waggonok fűtése el
rendeltetik.

Az engedélyokmánynak még 29 dig §ára 
volt észrevétel, de ezt a pénzügyi bizottság tette, 
hogy t. i. a 90 évre szóló engedély hatálybalépése 
ne a vasút megnyitásának, hanem az engedély 
megadstásának napjától számíttassák.

E két módosítás után az engedélyokmány 
többi szakaszai minden ellenkezés nélkül hely- 
benhagyattak.



Következett már most a ház szám vizsgáló 
bizottságának jelentése, a ház számadásainak he
lyességéről.

A bizottság a számadásokat teljesen rendben 
találván, ajánlotta az illető számadó tiszteknek a 
további felelősség alóli felmentetésőt; de indítvá
nyozta egyszersmind, hogy azon képviselők, kik 
képviselői állásukról lemondottak, s több szál- 
lábőrt vettek fel, mint amennyi lemondásuknál 
fogva megillette volna őket, — ezek a fölösleg 
visszafizetésére azorittassanak.

E szigorúságot a ház nem fogadta el, a szám
adó tiszteknek a további felelősség alóli felmenté
sét azonban kimondotta.

L ó n y a y M. pénzügyminiszter ekkor szót 
kérvén, felelt néhány interp«llátióra.

Először is B e r e c z Ferencz interpellátió- 
jára, hogy miért küldetett Gyöngyösre, adóbehaj
tás vég-tt, az ottani adóhivatal mellőzésével, egy 
miniszieii fogalmazó ? —- A miniszter feleli, hogy 
nem miniszteri, hanem pénzügyi fogalmazó kül
detett ki, ez pedig a törvény értelmében tör
ténik.

B e r e c.z Ferencz megjegyzi, hogy e vá- 
laszszal a miniszter az interpellációnak még csak 
egy részére felelt meg; egy másik része is volt 
azonban az ii.tarpelláiióoak, hogy miért szedetett 
be végrehajtási költség fejében több, mint a 
mennyi a költség valóban volt?

A miniszter feleli, hogy a mennyivel neta
lán több szedetett volna be, as az illetődnek min
denesetre vissza fog téríttetni.

A ház a választ tudomásul vette.
Felelt ezután a miniszter paulini Tóth 

Vilmos két interpellátiójíra. Először, hogy miért 
szedetik több turóczmegyei községben az urbéri- 
ségek után egyenérteki adó? — a miniszter ki- 
elégitőleg válaszolván, az interpelláló azonnal ki
jelentette megnyugvását. A másodikra azonban, 
hogy a felvidéki sáfrány- és olajárusok miért 
adóztatnak meg itthon is külföldön is? — a mi
niszter feleli, hogy e tekintetben panasz nem for
dult elő, s az ily árusok Lajthántul nem is adóz
tatnak meg.

Paulini Tóth Vilmos megjegyzi, hogy 
nem Ausztriáról, hanem Oroszországról szól.

A ház a pénzügyminiszternek emez utóbbi 
válaszát is tudomásul vette.

Felelt ezután még a miniszter Borlea Zsig- 
mond azon imerpellatiójára, hogy Zarándmegyé- 
ben a pénzügyi közegek a népet sanyargatják, s 
az adót minden előieges megintés nélkül is be
hajtják. A pénzügyminiszter erre feleli, hogy a 
megyei közegek kötelessége a hátralékosokat 
meginteni, az adóhivatal tehát nem tehet arról, 
ha a községi elöljárók nem teljesitik kötelessé
geiket.

BorleaZsigmond nem nyugszik meg a vá
laszban, hanem azt tartja, hogy as adót előieges 
megintés nélkül semmi esetre sem kellene behaj
tani. A ház azonban az ezen interpellatióra adott 
miniszteri választ is tudomásul veszi.

Végtére felelt még a pénzügyminiszter Tán
csics Mihály interpellatiójára, hogy miért nem kap
nak a csekélyebb módú békésmegyei emberek 
most is, mint ezelőtt holdanként 5 ftért bérletföl
det az áilamjószágokból, és miért adatnak ki e 
földek a gazdagabbaknak 8 ftért ?

A miniszter feleli, hogy először is az inter
pelláló által említett községek nem Békés-, hanem 
Csanádmegyében vannak s a pécskai uradalom
hoz tartoznak; másodszor pedig a törvényes sza
bályok értelme szerint igen természetesnek ta- I 
lálja a miniszter, ha a földek a többet-igéröknek 
adatnak.

Táncsics Mihály a válaszban nem nyu
godott meg ugyan, de a ház ugyanazt tudomásul 
vette.

Ezután az ülés délutáni 2 órakor szétoszlott.
A legközelebbi ülés holnapután lesz.

Románia belállapot&ról
a „P. N.“ bukaresti levelezője kővetkezőket 
írja:, Mi a rendet nálunk oly igen megingató s a 
pártszenvedélyt oly rendkívüli mozgásba hozta, 
nem más, mint az orosz cselszövény, melyet a 
„vándorló rubel“ kitünően támogat. Ki nyugaton 
azt hiszi, hogy Oroszország itt mint általában 
Törökországban hagyományos politikáját föladta, 
sötét tévedésben van. A rendszer, vagy mint a 
diplomaták mondják, a „maniére d’agire“ váltó

zott, maga a dolog lényege ma is a régi. Minden 
ellenzéki, legyen bár ifjubojár, radioalisvagy 
conservativfOffenberg báró, az itteni orosz dipl. 
ügynök kegyének örvend. Ö adja ki a parancsot, 
a jelszót, ő osztályozza a küzdőket, ö szab eléjük 
czélt és irányt. MagaamazzinistaBratiano is erős 
kötelékekkel van fűzve az orosz Offsnberghez. 
Az ellenzék á tout prix minden kormányt megtá
mad, mindenik ellen nyíltan és titkosan működik 
s rövid idő múlva megbuktatja. I. Károly fejede 
lem, a kamrát feloszlatni s a néphez fellebbezni 
óhajt. (Ez a levél Írása óta már megtörtént. A 
képviselőkamra 13-án feloszlattatott és az uj vá
lasztások jan. 6. 7.8-ra tűzettek ki. Szerk.) Igaz, 
ez as egyetlen ut, de nemsokára be fog bízó 
nyúlni, hogy ez sem vezet ki e labyrinthból. A 
vörösek külföldről kiadák a jelszót, hogy a „na- 
metz“-nak (német) meg kell buknia s még egy
kori halálos ellenségükhöz, Cousához is fordul
nak. Az uj kamra kezdetben bizonyosan kor
mánypárt! lesz, de ép oly bizonyos, hogy nem
sokára más nyeregbe ul s a kormányt mogbuk- 
tatj*. Mi történik majd akkor ? Akkor nem marad 
a fejedelemnek más teendője,mint vagy a kormányt 
Bratianonak adni át, vagy az alkotmányt fel
függeszteni. De mindkettő a Hochenzollern ura
lom végének kezdetét jelenti. Bratiano, mint Ru- 
ménia sorsának vezetője, nem jelentene mást, 
mint actiót B olgárországban, ellenséges maga
tartást a magyar állammal szemben, mint chaost 
in optima forma. Lehetetlen, hogy Európa sokáig 
türelmesen nézhetné e garázdálkodást, mdy ne
hány zsidóöldök-éssel édegittetnék meg, s akkor 
ama kérdés, mi történjék e lőporos hordó eltávo 
litására?— majd mindenkit foglalkoztat. A „dy- 
nastia“ az alkotmány felüggesztését alig négy 
héttel élné túl.

A dolgok jelen állása szerint elmaradhatlan 
a nagy válság beállta és ezt óhijtja az orosz po
litika. Nem szabad feledni, hogy sem az unió, 
sem az idegen uralkodó nem kellemes dolgok 
Oroszország előtt. Sőt az orosz cabinet ez alko
tással szemben nagyobb ellenzékedést fejtett ki, 
mi it maga a porta. A fejdelemségek visszatérése 
az ante 1855 status quo hoz csak Oroszország 
érdekeinek kedvezhetne. Ezen működnek az itt 
nagy számmal propagandát csináló orosz ügynö
kök, s azért egy pillanatig sem szabad remél
nünk, hogy az uj, csakugyan belátásteli állam
férfiakból álló cabinet: a mozgalomba nyugvást, a 
hullámzásba stabilitást hozand. Epuriano erélyes 
férfi, de Cogolniceano is az volt és mégis visz- 
sza kelle vonulnia a chaoticus elemek támadása 
elöl. Ezen kellemetlen állapothoz az igen rósz 
pénzügyi helyzet is járul. A lakosság túl van hal
mozva adókkal, a budget állandó hiányt mutat s 
még a függő adósság kamatait sem lehet fizetni. 
Maga Bratiano 20 milliónyi adósságba verte az 
országot és a meggazdagodott Rozetti tudja, hogy 
és miként történt ez. A hadsereg desorganisálva 
van, mindenben hiányzik a fegyelem, a loyalitás. 
Ezenkívül a fizetés reductió igen lehangolta és 
dühössé tette azt, mert a tisztek már előbb is alig 
fedezhették legszükségesb kiadásaikat. A hiva
talnokok nyíltan vagy titkosan mind az ellenzék 
részén állanak. A porta tiltakozását az érczpénz- 
verés ellen, nincs bátorsága a kormánynak visz- 
szautasitani s az ellenzék árulást kiabál. A nagy
hatalmi politika minden fiatal rumén fejét elhó
dította.

A helyzet tehát igen lehangoló, és ha Erzsé- 
beth fejedeiemnő hosszabb utazást akar tenni a 
„fürdőkbe,“ úgy igen is — helyesen cselekszi.“

Külpolitikai szemle.
(0 Ini forradalmi kiáltványok. — Ollivier 
fellerjeixtéso a franczia törvénykeié, reformját illeitleg. —

Kis az „igen“-nei »avacék a plebitcilum alkalmával.)
G a g 1 i a g no az olasz felkelő csapatok 

egyik vezére, egy proclamatiót intézett csapatai
hoz. Ea iratban bajtársait fölhívja, hogy gondol
ják meg. miszerint most másodszor állanak a be
csület mezején, mostan azért, hogy a pápa világi 
uralmának szégyenfoltját Italia arczárói kiirtsák, 
melyet az obscurantismus és idegen uralom erő
szakkal föntartottak. Kitartást vezérükhöz bizal
mat és szigorú fegyelmet követel tölök. Ok szá
mos szabadságért küzdő csapatnak csak előőrsei, 
rajtok nyugszik Olaszország, bajtársaik s a világ 
szeme. Ki zászlója becsületét meggyalázná, azt 
kérlelhetlenül eléri a golyó, és őt sem kíméljék 
bajtársai, ha tévedne.

Ügyök igazsága és szentsége által megerő
södve, a természet, a nélkülözés és fáradság min
den akadályát s az ut legnagyobb terheit bátran 
elűzni akarják s örvendeni fognak az ellenség elé 
állhatni, mely Olaszország teljes fölszabadulását 
gátolja. Tehát előreaTiberis partjaihoz és örökre 
le a pápai uralommal! Jelszavunk legyen: „Éljen 
Olaszország ! le a pápa-királylyal— Ugyanak
kor az olasz néphez is intézett egy proklamatiót. 
Ebben azt mondja, hogy a szenvedések keiyhe 
csordultik megtelt. Meg nem érdemelt vereségek 
által a világ szemeiben meggyalázva, a belföldön 
elszegényedve és elnyomorodva, oly rendszer go
nosz uralma alatt, mely a forradalom elveivel 
egyenesen ellentétben áll, Olaszország a szenve
dések netovábbj üg jutót. Csak egy marad még 
hátra: föllázadni. Bátor testvérek egy kis cso
portja, mind kipróbált garibaldista Gagliano ve 
zérlete alatt Aquapendante mellett épen most lépi 
át a római hatarc, hogy tűz és kard által fal nem 
tartóztatva, a leigázott rómaiaknak testvérkezö- 
ket nyújtsak. Másutt más csapatok alakulnak. Az 
olasz nép nem maradhat fekve, mint alvó orosz
lán. A hatalmas fölébredés órája ütött, az eldön
tés órája, melyet elmulasztani nem szabad. Azután 
a fölhívás az olasz hadsereghez fordul és fölhívja 
azt, hogy a polgárokkal közösségre lépjen és 
Custozza, Lissa és Mentana szégyenét letörölje. 
Olaszország zászlaja a Capitoliumon lobogni fog 
és egy vakmerő kéz sem fog bátorkodni azt on- 
nan letépni. Mi Gaglianot illeti, ő Garibaldi is
mert baráji és az 18 67-ki lázadásban részt is 
vett.— E két okmány eléggé tanúskodik az olasz 
lázadás czéljairól. Ámbár valószínű, hogy a dél
olasz mozgalomnak más czéljai is vannak.

— Ollivier fölterjesztést intése a csá 
szárhoz, melyben a franczia törvény hozás tel
jes reformálását ajánlja. — A bevezetésben ezt 
mondja : „Síre I Egy nemzet haladása nem egye
dül aíaotmánygépezatének reformjából áll. Az in
tézményeket is tökélyesbiteni, alakítani, a tudo
mány haladásaihoz és a változott szokásokhoz 
idomítani kell. Míg nincsen szabadság, megfog
ható, hogy annak létesítése ama nép első gondos
kodását képezi, mely méltóságának öntudatára 
jutott. Mihelyt azonban a szabadság biztosítva 
van, a nép, mely tevékenységét továbbra is hiú 
politikai recriminatiókra vesztegetné, hanyatlás 
nak indulna és nemsokára megsemmisülne. Fran- 
cziaországban jelenleg épen annyi szabadság van, 
mint Európa bármely államában és az alkotmány, 
melyet a nemzet épen most helyeslő szavaival 
üdvözölt, a legvalóságosabb szabadelvű , mely 
1789. óta létezett. Az alkotmány viszályoktól meg
szabadulva, a kormány most minden fáradozását 
az intézmények javítására forditandja. Erre az 
egyéni kezdeményezés a parlamentben s a sajtó
ban minden oldalról fölhívja őt. E mozgalom, Síre I 
becsületére válik országunknak. Gyámolitani kell 
azt, s hozzá csatlakozni.“ E hangzatos bevezetés 
után Ollivier kifejti azon indítványát, — hogy a 
tárgy sürgős volta szerint a létező törvényhozás 
teljes revisiójához kell fogni. „Uj Coderural“ épen 
most készül. A revisió tehát következő sorrend
ben történnék : 1) büntető perrendtartás; 2) pol
gári perrendtartás ; 3) bírósági szervezet; 4). bün
tető jog; 5) polgári jog; 6) közigazgatási törvé
nyek. A miniszter következő inditványnyal zárja 
bejelentését:!, hogy az államtanács a polgári 
perrendtartás reformjára vonatkozó munkálkodá
sát ismét felvegye; és 2. hogy egy bizottság bi- 
zassék meg a büntető perrendtartás revisiójával. 
E bizottság élén Ortolan ur, az összehasonlító 
jogtudomány hírneves tanára álljon ; a bizottság 
tagjaiul pedig néhány bíró, tanár és ügyvéd ajónl- 
tatik. E jelentést a császár egész terjedelmében 
jóváhagyta. — Ennek alapján tehát Ollivier min
den államügyészhez körlevelet intéze, melyben a 
bírói kar minden tagját felhívja, hogy netalán! 
reformjavaslataikat egyenesen a miniszterhez jut
tassa.

- A plebiscitalis szavazatot a hav 
rei lap egy uj szempontból mérlegeli. Ugyanis 
egybeállitja 17 oly departement szavazatát, me
lyekben az írni és olvasni nem tudók száma l/ao- 
nál kevesebb és ezekben „Igen“ volt 1.281,374 
és „Nem“ 450,071. Tehát a 8zavazatokból„Nein“ 
26°|O. Azután egybeállija 23 oly departement 
szavazatát, melyekben az írni és olvasni nem tu
dók száma a lakosság felét vagy háromnegyedét 
teszi. Ebből kitűnik, hogy „Igen“volt: 1.666 831, 
„Nem“221,888.Tehót a szavázátokból csak 11 ,|9°|0

volt „Nem“: Tehát mentől terjédtebb 
valamely departementben az írni 
és olvasni tudás, annál kevesebb 
szavazatot kapott] Napóleon kor
mánya.

4 schema de Ecclesia Christi.
(Folytatás.)

III. Fej. A római pápa elsőbbségének 
hatálya és viszonyáról.

Ez okból csatlakozva a minket megelőző ró
mai pápák határozatai^ az előbbi egyetemes zsina 
tok döntvényeihez, megújítjuk a flórenczi egyete
mes zsinat hitvallását, melyet minden keresztény 
hívőnek el kell hinnie, miszerint az apostoli szent 
szék, és a római pápa az egész világra kiható el
sőbbséggel bir, s hogy a római pápa Péternek, 
az apostol fejének utódja, Krisztus helytartója, 
minden keresztény atyja és tanítója; s hogy neki 
a Péterbe letett legeltetési, igazgatási és kormány
zati hatalom átadatik, mint ez az egyetemes 

i zsinatok fényeiben és a szent kanonokban fog
laltatik.

Tanítjuk továbbá és kinyilatkoztatjuk, hogy 
ezen hatalom, mely tulajdonképen püspökjogha
tósági hatóság, a pápának saját, rendes (ordina- 
rius) és közvetlen hatósága, mely iránt nemcsak 
a külön egyházak bárm«ly szertartása és méltó
ságú pásztorai és hívei hanem mindnyájan,egyen- 
kint és összevéve a hierarchiai alárendeltség és 
igaz engedelmesség kötelmével tartoznak, nem
csak a hit és erkölcs dolgában, hanem azokban, 
melyek az egyház fegyelmére és hitigazgatására 
vonatkoznak, úgy hogy a római pápa által mind 
a hit, mind az áldozat -egysége megőriztetvén, 
Krisztus egyháza legyen, mint egy nyáj egy pász
tor alatt.

Ez a kath. igazság tana, melytől a hitős üdv 
feláldozása nélkül senki el nem tét hét. Az pedig 
távol van, hogy a római pápának ezen hatalma 
ellentétben van azon rendes és közvetlen püspöki 
hatalommal, melylyel a részleges egyházak pász
torai s a rájok bízott nyájakat, egyenkint mind- 
nyáját, legeltetik és igazgatják, s hogy ezen ha
talom a legfőbb és átalános pásztortól származik, 
s megerősittetik,mint nagy szent Gergely mondja: 
Az én dicsőségem az egész egyház dicső <ége. Az 
én tiszteletem testvéreimnek szilárd ereje. Midőn 
tehát én tiszteltetem ezektől ^egyenkint sem ta
gadható meg a kellő tisztelet. (Sz. Gerg. alexan
driai püspökhöz. XXX.)

Továbbá ezen a római pápának tulajdonított 
joghatósági hatalomból az is következik, hogy a 
római pápának szükségképen van joga, esen hi
vatalának gyakorlásában az összes egyhás pász
toraival és nyájaival szabadon közlekedni, hogy 
ezek által az üdvösség utján vezettethessenek és 
igazgattathassanak. Ez okból kárhoztatjuk és el
vetjük azoknak véleményét, kik állítják, hogy a 
föpásztornak nyájaival való közvetlen érintkezése 
apostoli szent szék vagy ennek e tekintélye által 
az szabadon ak dályozható, s hogy ezen hatalom 
a polgári hatalommal ellentétben van, úgy hogy 
azt tesszük fel, miszerint azok, melyek az egy
ház kormányzata tekintetéből elrendeltetnek, 
nem bírnak érvénynyel, hacsak előbb a világi 
hatalom által, tetszés nyilvánítással meg nem erő- 
sittetnek.

És mivel az egyház fölötti apostoli elsőbb
séggel a római pápa bir, tanítjuk'és kinyilvánít
juk, hogy ö minden hívőnek legfőbb bírája, és 
hogy minden ügyben az ő ítéletéhez lehet felleb
bezni; míg az apostoli szék ítéleteit, mely széknél 
nagyobb tekintély nincsen, senk: meg nem ér
vénytelenítheti, s a felett senki Ítéletet nem mond
hat (Miklós püspök levele Mihály császárhoz!) 
Ezért az igazság ösvényéről térnek el, kik állít
ják, hogy a római pápák Ítéletétől a köszánatok 
hoz, mint egy a római pápáénál nagyobb tekintély 
he« lehet fellebbezni.

IV. Fej. A római pápa c s a 1 ha- 
tatlanságáról.

Az apostoli szent széknek joghatósági hatal
mában pedig, melyet a római pápa, mint Péter
nek, az apostolok fejedelmének utódja, az egéss 
egyházra kihatólag, sajátja gyanánt bir, a legfőbb 
tanítói hatalom is benfoglaltatik; oly tan, melyet 
az apostoli szentszék mindig vallott, az egyház 
folytonos gyakorlata helyesel, s az egyetemes zsi
natok maguk hagyományoztak. A következő ün
nepélyes hitvallásokat tehát, melyeket azon köz-
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kalandja.
— Kegény. —

Irta: Viktor Cherbuliez.
XII.

(Folytatás.)

A grófné arczvonásai oly nyugalmat és jó 
kedélyt árultak el, miszerint most Liévitz grófon 
volt a sor félni, karját leeresztő. A grófné elvette 
tőle a pisztolyt, miként egy önfejű gyermektől 
játékeszközét elveszik, és a csengetyü zsinórt 
meghúzta.

Nem ismerek önre Ágoston. Akkor, midőn a 
k>s falról lees tt, agyveleje alkalmasint megráz- 
kódott. Nyugalomra van szüksége; menjen aludni. 
Holnap elutazása e.ött fogja nekem mentegetéseit 
előadói.

— Elutazni asszonyom, nem fogok elutazni.
— Akkor majd én megyek.
— Oh! kiiltá dühösen, megfogom önt ölni 1 
— Azt majd meglátjuk.
Egy inas jelent meg, kinek a grófné mondá: 

Vezesse Liévitz gróf urat lakosztályába és gon
doskodjék, hogy semmiben hiányt ne szenvedjen. 
Az inas megjelenésekor, Liévitz gróf ismét vissza
nyerő, mint varázshataíom által előidéztetve diplo
matikai tartását és komolyságát. Mosolylyal ajkán 
köszöntő nejét és távozott.

U yanazon perczben belépett egy mellékszo
bából Móergraf orvos. Liévitz grófné elébe ment 
és mindkét karját megfogva, szivének egész őszin
teségével: Ah mily szerencse volna, örökre ily 
együgyütöl megfosztva lenni! ... azután a kan

dalló felé fordult s levertséget mutató arczkifeje- 
zézsel párkányára könyökölt.

Az orvos kényszeritett mosolylyal feleié: 
Örökre I ez annyit tesz, mint az események nél
kül számolni. Ej! tegyük fel, ha azon golyó. . .

Meergraf vizsgálgatta a grófnőt, mintegy 
magára akarván vonni tekintetét, melyet maka
csul a föld felé szegzé: Igen, folytatá, ha azon 
golyó. . . csak egy ujnyival közelebb, és hitemre! 
ön szabad volna, szabad mint a lég madara. . . 
Kapott ön az utolsó időben tudósítást Re-chnine 
herczegről? Ez oly férfiú, ki szép reményekre jo
gosít. Egy hirlap’jelenté a múlt hétben, hogy a 
londoni követséggel fog megbizatni; ez áihir 
volt, de egykor mégis teljesedésbe fog menni.

A grotné folytonosan a földre meresztő sze
meit.

— Régóta nem irt önnek Reschnine herczeg ? 
kérdé a türelmetlen orvos.

A grófné boszankodva mondá: Tréfái utála
tosak.

— Oh ! asszonyom, akár megesküdtem vol
na, hogy azok kellemesen hatnak önre.

A grófné fel és alá sétált, végre megállt : 
Igaz, Manette id- jött, nagyanyja haldoklik; azon^ 
nal indulni fogunk és az éjszakát ott töltendjük.

—• Igen jól tudom, — ujjával kalapjára és 
utiköntösére mutatván, melyeket egy ezekre tett 
volt. De tudatom önnel, hogy az ily lázak nagyon 
ragadósak.

Fejcsóválva feleié: Hiszek az akaratban... 
Ezen szavaknál komornájának csengetett, ki által 
prémköpenyét és shawlját elhozaita; ezeket 
magára öltvén, reszkető léptekkel és felhevült 
aic7czal végig haladott a teremben, tüzes tekin
tetét, mely semmit sem látott, jobbra balra vet
vén. Egy perczben a kis terem bemenetére tekin
tett, vállai érintők a kárpitot; hamar félrevonul
tam, de a grófné nem lépett be ; előbbi álláspon

tomat ismét elfoglalóm. Előérzetem volt, hogy 
olyasmit lesz mondandó, mi sorsom fölött hatá
rozni fog.

— Meg keli vallani, mondá a grófnő, az or
vos felé közeledvén, hogy az igazság néhaagyer- j 
mekek ajkairól nyilatkozik. Liévitz gróf épen < 
most állította, hogy szegényeim halálig untatná
nak engem. . . Istenem 1 mi az élet ? folytatá el
keseredetten.

— Ej 1 ej ! dünnyögő az orvos, micsoda uj 
nótát kezdünk ismét.

A grófné homlokára tevő kezeit; végre 
mondá : Más valamit szeretnék megkísérteni.

— Ah! értem önt asszonyom. Egy eszme 
nyugtalanítja ; vagy hogy jobban kifejezzem ma
gamat. . . egy lengyel 1

— Egy lengyel! mondá álmélkodva a grófné 
merően szemeibe nézvén az orvosnak.

— Oh ! ö gyönyörű. Huszonnégy óra alatt 
kétszer koczkáztatta önért életét, . . Beszéljen 
őszintén, mi lappang ez alatt ? mit szándékozik 
tenni e fi ital emberrel?

— Ön tán képtelennek tart engem a szere 
lemre? válaszoló a grófné haragosan.

— Ön némelykor megtette a kísérletet; de 
roszul sikerült. . . Ne vegye tőlem rósz néven ; ön 
barátsággal viseltetik irányomban, igazat kell te
hát mondanom. Ily módon szolgálok önnek. . . . 
Lengyelé egy valódi kalandor; de egy nappal 
későbben, m után neki magát, átengedte volna, oly 
szemmel fog reá nézni, mint egy pillanatra lesza 
kaszt ott de csak hamar elhervadt illattalan vi 
rágra. Öa már igy van teremtve ; és ige i sajná
lom a szegény ördögöt, kinek sikerült egy hu- 

J szonnégy óráig tartó ábrándot önbe lehelni. O i 
megvetését és gyűlöletét drágán föpja megfizetni. 
Egész arczában szája és mosolya tud szeretni; a 
többi a kevélység és akaraté.

A grófné nevetve mondá: Siegény ember !

ön csaka lélektanban hisz. És neki rohanván. ke
zeit megragadá, reszkető hangon kiáltván: Mon 
dóm önnek, hogy úgy szeretem őt, mint 
soha senkit nem szerettem.

Ezen pillanatban egy kocsi robogtatott as 
udvarba. Liévitz grófné gyorsan kiment; Meer
graf orvos követé őt, ős a terem üresen maradt.

Még egy peresig várakoztam. Főlrevontam 
most a kárpitot, egy ugrással a folyosón voltam, 
nem sokára a szabadban, és nehány perez múlva 
az erdő közepében. Az eső megszűnt, meleg szel
lők barangolók be as éjszakát, miként vad lovak, 
melyek tombolnak és sörényüket rázzák. Valaki 
gyermekkoromban azt mondó rólam : „a széltől 
mindig ittas lesz.“

Nem tudom, mi történt azon éjszakán köz
tem és a szél között; lábaim nem érintők a földet, 
futottam, szökdeltem, bokrokon és sziklákon kel
tem á', utamat veszítvén, melyet csoda által is
mét feltaláltam. Üres fejemben a boldogság ke
ringését érzém.

Csak azt véltem észrevenni, hogy a nedves 
földnek jó illatja volt, hogy a szél önnön magá
val csevegett, mint egy bolond; azt is hittem, 
hogy az erdő tele volt csalogányokkal, melyek 
leleiorokkal uj dalokat énekelnek, és hogy as 
égboltozat tele van c„liagokkal, melyek valamire 
tekintenek. ígért szerencsém arany betűkben 
csillogott az égboltozaton.

Álig voll am huss lépésnyire az országúitól, 
mely a tóval határos, midőn egy kocsinak robo- 
gását hallóm. A hintó volt as. Liévitz grófnő 
ment egy öreg asszonyhoz virrasztani, ki ragadói 
betegség közben a balá lal küzd.

— Csodálatos-a, mondám magamban, hogy 
e nőt szeretem ? Ő egy jellem, és én mindig imá
dóm az erőt. . .

(Folytatása kovatkeaik.)



uíratok, midőn kelet nyugattal a Kit és szeretet 
egységében egyesült, vallották/a negyedik kon
stantinápolyi zsinattal mi is hisszük: Az üdv min
denek fölött, megőrizni az igaz hit szabályait, s 
az atyák határozványaitól el nem térni. Es mi
vel Krisztus urunk ezen mondásától nem lehet 
eltekinteni: Te Péter vagy, s e sziklán építem 
fel egyházamat (Máté XVI. 18.) ezek, melyek 
mondattak a dolgok eredményei által is bebizo 
nyittatnak, mivel az apostoli szentszék, mindig 
szeplőtelenül megőrizte a kath. vallást, s ünne- 
Íehetett a szent tan ; mely apostoli széket minden

en követni tartoznak a keresztény hivők, hogy 
méltók legyenek egységben lenni e szentszékkel, 
melynél Krisztus vallásának teljes és igaz szilárd
sága létezik. S a lugdununse koncziliummal vall
juk :A római szent egyház legfőbb és teljes el
sőbbséggel és főnökséggel bir az összes egyház 
fele t, mellet, hogy ez Péterben, az apostolok fe
jében, s mintegy törzsökében, kinek utódja a ró
mai pápa, magától az úrtól teljhatalommal ka
pott, hűségesen és alázatosan elismeri, s valamint 
mindenekelőtt tartozik a hit igazságát megtar- 
tini, úgy ha, a bitre vonatkozólag kérdés támad, 
e kérdésnek az ö ítélete által kell eldöntetnie. És 
a flórenczi zsinattal ismételjük : A római pápa 
Krisztusnak igaz helytartója, az egész egyháznak 
feje, minden kereszténynek atyja és tanítója ; s 
senki Péterben, az úrtól legeltetési, igazgatási és 
kormányzási tejhatalom adatott át. (Ján. XXI.
15-17.) ■

Ez okból a szent zsinat által támogattatva, 
tanítjuk, s mintegy hitelvnek nyilat
koztatjuk ki, hogy a római pápa, kinek 
Péter személyében többi közt következő is mon
datott Krisztus által: Imádkoztam érted, hogy hi- 
tód meg ne fogyatkozzék, s hogy valamikor 
megtérve erősítsd meg testvéreidet, (Luk. XXII, 
32.) — az Ígért isteni segédlet (divina assisten- 
tia) ereje által, nem tévedhet, midőn minden ke
resztény tanítójának hivatalában járva el, apostoli 
tekintélyénél fogva elhatározza, mit kelljen hit 
és erkölcs dolgában tartani, vagy mit kelljen, 
mint a hittel ellenkezőt elvetni az egész egyház
ban. S ezen hitározatok vagy ítéletek, melyek 
megmásithatlanok, minden keresztény által, mi
helyt azok tudomására jutottak, teljes hitbeli en
gedelmességgel elfogadandók. Mivel pedig a caal- 
hatatlanság ugyanaz, tekintessék bár a római pá
pában, mint az egyház fejében, vagy a fejével 
egyesült összes tanítóegyházban, ezenkívül még 
elhatározzuk, hogy e cealhatatlanság egy és ugyan
azon tárgyra terjed ki. Ha pedig (mitől isten óv
jon) valaki ezen határozatunknak ellene merne 
mondani, tudja meg, hogy a kath. hittől és az 
egyház egységétől pártolt el.

Pécska, május 17.
E lap tisztelt olvasói előtt már tudva van, 

hogy M.-Pécska mezőváros bizottmánya, az eddig 
felekezeti jellegű iskolát községivé alakí
totta át, azon öntudattal: hogy a kor követelmé
nyeinek e részben eleget téve — egy lépést előbbre 
haladjon.

A bizottmánynak e határozata azonban, lelki
pásztoraink tetszésével nem találkozott; kétség
telenül azon oknál fogva, mert nagyobb befolyá
suk elejtetelt avval, hogy a catecbismuaon kívül, 
még más hasznos dologról is alapos oktatást nyer
jen ifjúságunk.

Ez oknál fogva káplán ur többek előtt he
vesen tört ki a városi bizottmány ellen, — mivel 
ugyan nem sokat gondolnánk, de mert épen azon 
népet fanatizálja álokoskodása által, melynek mi- 
veltségével vajmi keveset törődnek lelkiatyáink, 
és ha nemes (?) haragjában a bárki iránt tartozó 
tiszteletről megfeledkezve, többek közt ezeket 
nem mondotta volna: „gyalázatos dolog, hogy az 
iskolát; melyet előbb felekezetinek nyilvánítottak, 
most újabban községinek határozták ; innen ki
tetszik a városi tanács ostobasága, mert azt hi
szik, hogy igy a kormány által fog segélyeztetni 
iskolájuk, amire azonban hiába számítanak, abból 
lemmi sem lesz!“ Továbbá gazembereknek (!) 
czimezé mindnyáját, kik e határozatra adták sza
vazatukat; hozzá tevén: „ha hatalmamban ál
lana, mind azon bizottmányt tagra, kik községi 
iskolára szavaztak, huszonöt botot — az indítvá
nyozóra pedig, kit nem akarok megnevezni — 
ötvenet vágatnék, és még hozzá török 
mód szerint, ad di g veretném a talpát, 
mig belé nem halna.“

Az indítványozó, kire álszenteskedő ur 
saját lelkiismerete szerint, oly kegyetlen bünte
tést mérne, ha — mint mondá — hatalmában ál
lana, én alóiirott vagyok.

Ugyan, kérdem: Nem szeretné-e az illető 
tisztelendő ur, ba az előtte oly boldog emlékű i n- 
q u i s i t i ó, a bigottismus további fen tartására újra 
életbe lépne? és most is, mint azon sötét korban, 
egy ártatlan szó kimondásáért, százakat, sőt ez
reket végeztek és végeztettek ki, oly borzasztó 
módon a szent (?) atyák, s kik még a kivégzet
teknek hátramaradott ártatlan családjukat sem 
szűntek meg üldözni?

Hála a végzetnek, hogy ma már csudaképen 
s macskának szárnyat nem ad ; mert ellenkezőleg 
egy veréb sem maradna életben.

Hanem most már elmondom, mi indított ben
nünket e határozatra.

Mint jóérzésű és elöbbrelátó családatyák 
»zon iparkodtunk, hogy gyermekeinket a hazá
nak hasznos polgáraivá neveltethessük, látván 
azt, hogy eddig több — gyermekeik jobb jövőjét 
óhajtó — atya adta gyermekét a zsidó iskolába, 
azért, hogy a jelen kor követelményei szerint ké 
szithesse elő az élet küzdelmeire. Kitetszik ebből, 
hogy nem ériünk egyet a kis-szebeni esperes ur- 
ral, sem a vele egyérzésüekkvl, kik szerint fisink 
legyenek csak jó kaibolikusok, ha buták is, 
inkább mint tudományos és felvilágosodottabbak.

Tudni való, miszerint némely ielkiatyákcsa- 
ládtalan életmódjuknál fogva, nem tudják vagy 
felfogni nem akarják, hogy amit atyáink irányunk
ban meg nem tehettek : azt gyermekeink jövő
jére való tekintetből, nekünk vált kötelessé
günkké megtenni.

Tisztelettel
Kiss György 

bizottm. tag.

Távirati jelentések.
Bécs, május 18. A prágai tárgyalásokakkép 

fejlődtek, hogy a csehek az országgyűlésre kép
viselőket akarnak küldeni az országgyűlési kép
viselők választási rendjének megállapítása tekin
tetéből. Minden más tárgy iránt, különösen a bi
rodalmitanácsba küldendő képviselők iránt, még 
nincs megállapodás. Potocki tegnap valamennyi 
párttöredékkel értekezletet tartott.

Pária, május 18. A radikál lapok irányá
ban a legkíméletlenebb eljárás fog követtetni. A 
„Marseillaise' -n kívül egyéb provincia! lapok is 
megbüntettek.

F 1 ó r e n c z, május 18. Calabríában 
a szabadcsapatok egyesültek.

Bécs, május 18. A mai „Wiener Zeitung“ 
jelenti, hogy Veterer báró’ a Hessen nagy- 
herczegi udvarnál követ, és Dumreicher báró, a 
portugál udvarnál követ, szabadságra bocsát
tattak.

London, május 18. Az alsóház tegnapi 
ülésében Olvay egy interpellátióra következőket 
mond: A britt kormány a rablóügyben kimerítő 
vizsgálatot kívánt, s igy a földközi tengeri hajó
raj a Pyraeusban szükségtelen, főleg miután an
nak jelenléte a kényszerítés színezetével bírna.

Pá rí s, május 18. Grammont herczeg nyolcz 
napra Bécsbe megy.Guyon tábornok meghalt. La- 
gueronniere követ állítólag elbocsáttatott.

P ár i s, május 18. A „Marseillaise“ két hóra 
fölfüggesztetett, két munkatársa elítéltetett.

M a d r id, május 17. Espartero egy iratban 
•lőhaladt kora és utódok hiánya miatt el nem fo
gadja a trónjelöltséget.

Legújabb.
Zágráb, május 18. A polgármes

ter falragaszok által inti a lakosságot, 
hogy május 20 án Jellacics bán halála 
évnapján, tartózkodjék a tüntetésektől.

Bécs, május 18. Herczeg Czarto
ryski Constantin, a Franco-bank igazgató 
elnöke Bécsből hirtelen eltűnt. 
Hátrahagyott s mintegy 300,000 frtra 
rugó adósságainak rendezése egy ügy
védre bízatott.

Prága, május 18. A cseh pártvezé
rek, bizalmas körben megígérték, hogyha 
a Smolka memoire-jában kifejtett nézetek 
keresztülvitetnek, ők is fognak követeket 
küldeni a reichsrathba; követelik a 
reichsrath és valamennyi tartomány-gyű
lés feloszlattatását. A németeknek fehér 
lapot ajánlanak. Potocki még eddig nem 
kötelezé le magát.

Konstantinápoly, május 18. 
Az egyptomi alkirály legközelebb trón
utódját Pétervárra fogja küldeni fontos 
megbízással, ami itt nagy visszatetszést 
szül.

Schumla mellett egy nagy tábor álli- 
tatik fel.

Az innét Odessáig vezetendő tenger- 
alatti huzalra az engedély Gattotinak 
adatott.

M i s k o 1 c z, május 18. A Lopresti- 
féle helyi pálya ma délben több szakértő 
jelenlétében ünnepélyesen megnyittatott 
s délután a „Pest városa*  vendéglőben 
barátságos ebéd tartatott.

Bécs, május 18. A mai „Wiener 
Abp.“ egy bulletint hoz, mely jelenti,hogy 
Rudolf koronaherczeg betegségének lefo
lyása teljesen kedvező.

Róma, május 17. Tegnap és teg
napelőtt nem volt zsinati ülés. Viterboba 
csapatok küldettek, hogy a felkelőknek a 
határon való átlépését meggátolják.

Madrid, május 17. A miniszterta
nács elhatározta, hogy az ideiglenes álla
pottal felhagy, és azonesetre, ha lehetetlen 
lesz trónjelöltet találni, a regens királyi 
attribútumokkal lészen felruházandó.

Újdonságok.
p A városi közgyűlés tegnap délután nem 

folytattathatott, miután a képviselők határozat - 
képes számban nem jelentek meg. — A nagyon 
összehalmozott tárgyak elintézhetése végett hol
nap szombaton dé.után 4 órakor rendkivül|i 
közgyűlés fog tartatni, melyre a képviselő 
urak mentői nagyobb számmal megjelenni felhi
vatnak.

= Az első erdélyi vasút igazgatósága, 
mindig kész a közönség igényeinek megfelelni, 
legközelebb is lapunk kiadó tulajdonosa Bittel- 
heim Vilmos ur felhívására beegyezett, hogy pün- 
köst első napján azaz junius hó 5 én reggeli 4 
óra 45 perqzkor egy kéjvonat induljon 
Aradról Dévára, mely ugyanaz nap este 7 óra
kor indulna vissza, fennhagyva az utazóknak, 
hogy junius 6 án és 7-én a rendes vonattal is 
vissza utazhassanak. — Az utazás i-d i j 
oda és vissza H. osztályon 6 frt 45 kr., III. oszt. 
4 frt. 41 k. — A közbeeső állomásokon jegyek 
a rendes áron fognak kiszolgáltatni, melyekkel 
egyszersmid vissza is lehet utazni, mint ez a va
sárnapi kirándulásoknál szokásban van. A vonat 
elindulása az utazóknak egy bizonyos számától, 
illetőleg az azok által fizetendő összegtől van föl
tételezve. Felkéretnek tehát mindazok, kik e kéj
vonatban résztvenni óhajtanak, szíveskedjenek 
néhány nap alatt jegy miatt Bettelheim testvérek 
könyvkereskedésében jelentkezni, miután neki is 
értesítenie kellenék idejében a vasúti igazgatósá
got, ha a vonat létrejöhetek e vagy sem. Ugyanez 
alkalommal a Vajda Hunyadra leendő kirándulás 
és ellátás fölött is lehet intézkedni.

* Főt. s nagys. Kümmer Nép. János tan
kerületi főigazgató hivatalos kőrútjában múlt 
kedden este városunkba érkezett s két napon át

folyton a helybeli minorita fögymnásiumban vizs
gát tartott. A főigazgató legnagyobb elismeréssel 
nyilatkozott a mindenik osztályban hallott kitűnő 
feleletekről s a tanári kar sikeres buzgalmáról. 
Ma délelőtt az izraelita iskola osztályait s Rotter 
magán-reáltanodáját szemlélendi meg, ezután pe
dig folytatja körútját.

* (Beküldetett.) T. szerkesztő ur! Mint 
rendesen, Aradra utazásom alkalmával,ma is pör- 
lekedtem a pesti ország útnak azon részén, hol az 
u. n. papok gátja van, mert noha sár már nincs, 
mégis tanácsos, ha az utas elbúcsúzik életétől, 
midőn ezen utón kell áthaladnia. Azonban zúgo
lódásomat hangok szakiták meg, hogy az alább 
Írásba foglalt kérvényt valamely hírlap által jut
tatnám a nyilvánosságra, mire bátorkodom t. 
szerkesztő urat ezennel fel is kérni. Egy vidéki 
utazó. „Kérelem a t. városi tanácshoz! Alóiirott 
inkább aláveti magát a római pápa átkának, 
minthogy azokat a számtalan szidalmakat hall
gassa, milyenekben naponként az ut izó-közönség
től részesülni kénytelen, s minthogy a szidalmak 
bőségétől másként nem remélhet szabadu
lást, felkérni a t. városi tanácsot, kegyeskednék 
legalább egyszeregy évben a pesti országúton az 
úgynevezett papok gátján áthaladni, mely alka
lommal azt hiszem, tökéletesen meggyőződnék 
arról, hogy emberélet veszélye nélkül bátran már 
nemcsak szekérrel, de gyalog-taligával sem lehet 
járni, igy azután elérhetné talán végre-valahára 
az utazó közönség,hogy a t. városi tanács a feneket
len gödrök kijavíttatását és kavicscsal feltöltését el
rendelni kegyeskednék. Kelt a pesti országúton 
május 1870. „papok gátján.“

+ Serb Józsefné, született Bittó Josefa 
saját, úgy apósa és anyósa Serb Sebők és Serb- 
Jorgovits Júlia, testvérei Bittó Károly, Gizella 
férjezett Páris Jánosné, Etelka és számos rokonai 
nevében mélyen szomorodott szívvel jelenti forrón 
szeretett férje, illetőleg fiú, sógoruk és rokonuk : 
Serb József hosszas szenvedés után, f. hó 
18-án, d. u. 5 órakor, élete 38-dik, boldog házas
ságuk 13 dik évében történt elhunytét. Béke po
raira! A boldogulnak hideg tetemei pénteken*  
f. hó 20-án, d. u. 4 órakor fognak g. k. szertar
tással, pesti-ut 15. sz. házából, a g. k. sirkertben 
végnyugalomra kikisértetni.

* Majdnem valamennyi törvényhatóság 
csatlakozott Soprony városának azon felterjesz
téséhez, melyet a szolgálaton kívüli fegyvervise
lés megtiltása iránt a minisztériumhoz intézett.

* Az Eszterházy-képtár ügyében Palko- 
vics Károly ur az Eszterházy-család vagyonának 
gondnoka a „P. Lloyd“-ban nyilatkozatot tesz 
közzé, melyben kijelenti, hogy a képtár nem hit- 
bizomány. De még ha az is lenne, szabad lenne 
azt eladni, miután a hitelezők kielégítésére már 
eddig is sok milliónyi hitbizomány adatott el. A 
képtár eladhatására is meg van az illető hatóság 
engedélye s ez annál inkább fog elárusiitatni, 
mert a most élő herczeg, ki nagy áldozatokkal 
fizeti őseinek adósságait s majorátusának nagy 
részét e czélból már eladta, a képtárt fényűzőéi 
tárgynak tekinti, mely e mellett évenkint még 
5—6000 torintjába is kerül. E képtár különben 
a kormánynak több 100 ezer forinttal olcsóbban 
ajánltatott, mint mennyit megítélt becsértéke ki
tesz s a külföld adni akar. Ily viszonyok közt a 
nemzetre szégyen lenne, ha a képtár használatát 
a maga számára confiscálná. Végül a tömeggond
nok kijelenti, hogy ha a nemzet a képtár meg
vétele Ügyében gyorsan határozni nem fog, az a 
külföldnek adatik el. mert az eladás a herczegi 
család viszonyait teljesen rendbehozandja. E nyi
latkozatból kitűnik, hogy nincs veszteni való idő, 
ha a nagy műkincset továbbra is megtartani 
óhajtjuk. Hanem hát mi folytonosan csak deli- 
berálunk ; — a várjuk a sült galambokat.

* A daláregyesület fölhívást adott ki a 
tagegyletekhez, meghiva őket az aug. 18—22-ki 
pesti dalünnepre, s fölkérve, hogy junius 15-kéig 
szíveskedjenek értesíteni a titkári hivatalt (^ere 
pesi ut 5. sz. II. em.), hogy mint működő vagy 
csak mint magát képviseltető egylet vesznek-e 
részt? ha mint működők, hány taggal jőnek, ki
téve a tenorokat és bass-ok (elsők és másodikok) 
számát; ha csak magukat képviseltetni kívánják: 
bányán fogják képviselni, kitéve az érkező tagok 
polgári állását és foglalkozását; a működő tagok 
a kifőzött müdt rabok egyes szólamaiból hány 
példányt kívánnak megküldetni ? (ezt junius el
sejéig kell bejelenteni); az i letö egylet ohajt-e 
versenyezni a kitűzött verseny-négyessel, s hány 
taggal óhajt? (16 nál kevesebb, 32 nél több 
semmi esetre sem lehet.) A titkári hivatal érte- 
sitni fogja a tag-egyleteket mindenről, megküldi 
a sorrendet, tudatja a vasúti és gőzhajózási árle
szállításokat s kézhez juttatja az utazási és el
szállásolási igazolójegyeket.

* Kitüntetés- Medzihradszky Frigyes bi- 
harmegyei csendbiztoa a közbiztonság helyreálli- 
tásakörül szerzett érdemeiért arany érdemkeresz
tet nyert.

* Párbaj. Pozsonyban két fiatal ember pár
bajt vívott, holott azelőtt a legjobb ismerősök 
voltak. Mindkettő megsebesült. A párbajt követ
kező történetke előzte meg. Mindkét fiatal ember 
egy hölgynek udvarolt, miután azonban egyik 
észrevette, hogy a másik ajándékai, éji zenéi el- 
hóditák tőle a hölgy szivét, fölhagyott a látoga
tással. Nemsokára a vendéglőben a két fiatal 
ember együtt ül egy társaságban és a megrövi
dült — véletlenül előforduló apropos-ra — gúnyo
san jegyzi meg, hogy a szóban forgó hölgy oly- 
formán 20 éves, mint az ő volt imádottja. „Es én 
azt mondom, hogy húsz éves, és a ki az ellenke
zőjét állítja, rágalmazó,“ kiált a másik. — A szó
váltás vége az eldördült két lövés s két megseb
zett szerelmes békülő kézszoritása volt.

* A frakk! Devecser városéban a követ
kező jövedelmi adó-bevallás adatott be: Az év 
végén, záradékuleszavak vannak: „Eskü helyett 
állampolgári becsületszavammal bizonyítom azt, 
hogy a fői ebbí adatokat legjobb hite*  és tudo
másom szerint lelkiismeretesen jegyeztem fel.“ 
Ezen sorok után Farkas János helybeli gomb
kötő-mester következő sajátkezüleg irt vallomást 
tett: „Igen — polgári becsületszavammal bizo
nyítom, hogy én jövedelmi adót nem fizethetek, 
mert a szép magyar dolmány helyett frakk lett a 
viselet s ennélfogva a kormány én tőlem jöve
delmi adót nem kérhet, mert most a mestersé
gemből is alig élhetek.“ KeltDovecserben,1870-ki

május 8-án. Farkas m. k. gombkötő mester De- 
vecserben.

* A budai k. egyetemi nyomdában megje
lentek a népiskolai, polgári iskolai és tanitóké- 
pezdei tantervek kü'önféle nyelveken. Ezek az 
illető iskolák és képezdék számára a tanfelügye
lők nyugtájára ingyen adatnak; a hitfelekezeti 
iskolák és magánosok 12, 15 20 krért kaphatják.

Mulassunk. *)  -
E lapok keddi számában megjelent költé

szeti műremek szerdán „da capó“ is közöltetvén, 
méltán tartunk tőle, hogy egyszerűbb irályhoz 
szokott olvasó közönségünk a magas rejtelmes- 
8^gg®l írott szellemi röppentyűt igaz értékében 
föl se foghatta.

Korunk fátuma, hogy nagy emberei vagy 
nem, vagy félreérteinek. Józsep mai napság meg
érthetetlen.

Megkísérlünk hoizá egy kis magyarázatot 
Írni. Nagy költőket szokás commentárral kí
sérni.

Lássuk a Medvét!
Dámv adat1) üldözhetne szamár •) — ám még se veszélyes •) 
Irtó 4) a z a r v a i v a 1 •) m.gfékez a Mátra szülöttje... •) 
Oh . ) boldog, ki Zeusból — észre megáldva, kipottyau, •) 
Gőze — de nem velejéből, ’) kínnal végre levél te 1 >•) 
Emberi bőrbe1 takart kis szörny, nincs benned erő-láng — 
Nyelved ugat,1*)  nyílvessződ — hidd —nem sértve t a 1 á ló.14) 
Elmevitákat az ész “) — férczmunkát korpa teremti, '•) 
Sir s z nI i a nagy port;,r) sár — porba temetve van élted. *•)

Feletted elzengi
a szerinted Ármányos ”) Bukott Józsep.

Reméljük, hogy a nagy Dámrütyü nem 
pihenteti soká irtó szarvait;és eltánczol még egy 
rövid „szóló“-t a közönség nagy — közkívá
natára. . Diógenes

‘) Költői á t k é p i t é s : az iró neve helyett: „Dám
rütyü a gödörbe.“ ”

’) Szamár ; németül: Esel; latinul s a sin us ; 
spanyolul; dón c h a m a r ó. Ez leend czime azon ö nél et- 
lr legközelebb az iró sajt alá rendez.

•) Szerénykedés uj formában.
4) Poétái rövidítés ; e helyett: irtóztató.

dámvad szarvaival. Isteni szarvak, me- 
lyek^a Parnasust ily sikeresen ostromolják. Csak kitaitásl 

) Szerény elárulása — az irtóztató szarvak tulajdo
nosa születés-helyének. Mátrai Sármány.

? Frátei “yögés, a két első sor kiizzadása után.
„ i í/írF.’ klpoty°^ elpotyog, — pottyan , potyka, 
pötty! Estheticai vanatió a költő szellemében.

’) „Hirn mit Nirn.“ — Kis portió 12 kr; a költő ked- 
veucz eledele ; kapható Csázinál.

nx e helyett : „engem ugyan vizre vivél te.“
) kis megbocsátható irigység.

’*)  Ad nótám : „erő-házi-kenyér.“
“) A költő privát zzólásmódja.

Aehiie)sitkér8m ' “tUttUk’110,7 U1Í1‘ ’ éí Pediff e"

“) Ész — vész, szójáték.
Us,d ”Négy ru?ott borÍu“ elimü megjelenendő öt 

kötetes regényt.
*’) Ez egy kis czélzás az aradi porra ; különben igen 

elmés természetrajzi fölfedezés.
•*)  „Por és hamu vagyunk.“
”) Még itt is egy sajtóhiba, olvasandó : Árványnz-

*) E rovat alatt közlőitekért jót áll
Diógenea.

Mindazon tisztelt barátaim és ismerő
seimnek, kik forrón szeretett, felejthetlen 
nőm, folyó hó 16-án végbement temetésén 
megjelenésük által részvétüket nyilvánítot
ták; valamint a helybeli dalárdának, s tem
plomi zene- és énekkarnak, melyek a szer
tartások díszét a megboldogult iránti tiszte
letből emelni törekedtek, ezennel legmélyebb 
forró köszönetemet nyílvánítom/

Fo 11 inus János, 
színigazgató.

Az aradi honvődegylet elnökaége 
czimmel az egylet t. tagjait felkéri, miszerint 
meghalálozott Serb József 1849 ki bonvédhad- 
nagy bajtársunk f. h. 20 án délután 4 órakor le
endő temetésére Pesti ut 15. sz. a. lakásán minél 
számosabban megjelenni szíveskedjenek.

Az egylet elnöksége.

A Lloydjegyzetek változatlanok.

Távirati tudósítás
a bécsi börzéről 

5»/. Metalliquea . 60.30 
Nemzeti kölcsön. 69.75 
1860. évi kölcsön 96.52 
Bankrészvény.. 721

1870. május 19-én.
Hitelintézet.... 256.30
Váltó Londonra 123.75
Ezüst................. 121.50
Arany................. 5.b6

A szerkesztésért, felelős Bettelheim Vilmos.

JVyilt-tér.*)
E lap mai, azaz 113-dtk számának nyiltteré- 

ben Pausz Nándor ur egy pécskai levelet közöl, 
melynek egyik kifejezését hallgatva mellőznöm 
lehetlen. Ugyanis a kérdéses levél 8-dik sorában 
e bzó és betű szerinti kifejezés: „o I y piszkos 
elöljárók aligha található több, kik“ st b. nem 
„ad hominem“, hanem átalánosságban lévén Vinga 
város tisztikarára mondva: — alóiirott, mint, ki 
a levél írója által fölemlített ügybe sem közvet
len, sem közvetve be nem folytam, de meg, mert 
a fennti átalános kifojezés által magamat, mint a 
Vinga városi elöljáróság egyik tagját, hivatali 
becsületemben megtámadva érzem, felszólítom a 
kérdéses levél íróját: Paulik István pécskai la
kost, hogy támadásának e lapok lehető legköze
lebbi számában határozottabb kifejezést adjon, ille
tőleg az átalánosságban irt sértő kifejezést vagy 
vonja vissza, avagy azt e lap t. közönsége előtt 
igaz értékére rendukálja, — ellenkező esetben 
kénytelen volnék részemről a levél írója ellen az 
ezen ügyben szükséges lépéseket megtenni.

Vinga, 1870. évi május 18 án.
Dobó László, 

törvényszéki tanácsos.

*) Az a rovatban köslöttekórt nem vállal felelbsó- 
got a S s a r k.
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Gabonaárak.

Buza bánsági.

tiacamallőH

bácskai

Íozs. .. . .80 
cpa, malátán.72 

„ abrakul 72
Zab .... 50
Kukoricza bánáti 

másnemű
Bab .... 50
Köles ... 80
Repcze fekete 75

., bánáti 75
5======
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315
150
210
300
300
80

200
200
20(
20(
200

80
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200
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A pesti ám- és értéktőzsde hivatalos árjegyzései május 18-áaj.
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431
font után

Bécsi bAHte^méjot 17.
vámmázsán- 

kint
fnt| frt. kr.
83
85
87
83
85
87
83
85

4.5U—4 65
4.95-5.05
5.85-5 45
4.60-4 75
5.05 -5.15
5 40—5.5o
4.50—4.6 í
4.95—5.05

^iííF

vámmázsán- 
kint

fnt| frt. kr.
84
86
88
84
86
88
84
86

4.75-4.85
5.20 -5.30
5.50-5 60 
4.85-4.95
5.25 — 5.3?
5.55—5.6<
4.75-4.95
5 20—5.30

3.25-8 80
2.50-2 80
2.35—2.45
2.50—2.55
8.-----3.<.'5
2 90-2.95

©
'S- m o

4
3

Malmok.

üli. nélk. 
szilárdmérője 

.. után

mérője

108.50 108.75

Értékpapírok.
Állampapírok.

Magyar vasúti kölcsön 120 frt 
•zilstben ........... .................

Biztosítások.
Első inagy. biztositó társaság . 
Haza, életbiztosító bank . . . 
Pannónia v. bizt........................  
Pesti biztosító intézet .... 
Uuic viszontbiztosító bank . . 
Nemzeti biztosító-bank . . .

Vasutak.
Pesti közút.............................
Pesti közút III. kib....................
Budai közút
Alföldi.........................................
Észak-keleti.............................
Magy. keleti.............................

Bank és takarékpénztári rész
vények.

Angol magyar bank.................  
Magyar általános hitelbank , .
Frauczia magyar bank . . .
Pesti népbank.........................
Pesti kereskedelmi bank . . .
Pesti iparbank .........................  
Pesti takarékpénztár . . . .
Pest-budai takarékpénztár . .

625.-
125.—
225.—
190. —
245.—

358.—
855.—
206.— 
t78.—
164.—
94.50

96.50 
87—
54.50
82 — 

668 — 
420 — 
3900- 
141 —

127—73*

630.—
180.—
228.—*
195.—
248.—

860.—
356.—
208.—
174.—
164.50
95.—

97.50
87.50
55:
34

669
425
3950
142 —

50(
500
500
500
500
160
200
500
300
500
5oO
loO

1000

500
200
20o
200
210
525
100
2oO
200

6l
200

100
200
500
500
100

100
100
100
100

100

100
150

Árpád-gőzmalom 
Aradi gőzmalom
Blumféle
Concordia
Király 
Luiza x
Molnár és sütőm  
Unio-malom..................... 
Victoria gőzmalom .... 
Hengermalom ...... 
I. budapesti gőzm .... 
Budai gyártel. .  
Pannónia „ ....

Egyéb részvények.
1. magyar serfőződe . . . 
Királyserfózöde  
Hajózálog társ. ..... 
Első m. gőzhajói, t. . . . 
Keresk.-épület . . . . . 
Budapesti lánczhid . . . 
Országos gőzhajó társaság. 
Magyar Lloyd  
I. magyar gépgyár .... 
Mátrai kux  
Bútor kézmüzet  
Rimamurányi bánya . . . 
Salgó-tarjáni „ . .....
Pest-fiumei hajóép. gy. . . 
I. szeszfinomitó . . . . . 
Újpesti........... ..
Alagút.................................

Záloglevelek.
5‘V/o m. földh. zál. . . . 
6*|, m. jövedékjegy . . . 
57,’Id Magy. jelialgb. . . 
Kereskedelmi bank ....

Elsőbbségek.
Lánczhid 6°/,.................... 
Miskölczi malom . . . . 
Losoncéi posztógyár . . . 
Budapesti malom...............  

Pénznemek és 3 havi 
váltók.

Arany . . 
Napoleondor 
Ezüst . . 
Porosz tallér

■ Nehézség (eskór) és görcsöket
alaposan gyógyít leiéi UtjAnO KllllSCh orvostudor Berlin 

Louisenstrasse 45. — Már több azáz beteget kigyógyitott.

&

280.—-!

210.
405.
845.

290

; 220 — 
I 415 —

isi.— 
162.— 
285.— 
186, - 
910.—
400.—
63.— 

590.—

670.—
139.—
137.—
87.— 

445.— 
682.—
57.-

102 —
48 —

5000—
107.—
108.—
240.— 
355.-
87.—

91

85.—
93.50

91.50

140.—

850— 
132 — 
170— 
290 — 
188—
920— 
410—
64 — 

60G —

675.—
141. -
138.—
88.-

455.- 
685.—
58.— 

104—
49.—

108 — 
110 — 
250—
860— 
88—

91.25

86.—
93.75

92.-

142.-

Államadósság 100 frt után.
Jövedék máj.—nov, szív, bankj. 5°/,. . .

,, ■ „ ,, „ ezüst ,, . . .
839-ki sorsj. egész (250 pp.) lOU f. után 

1854iki sorsj. (250 frt pp.) 4%................. 
1860-ki sorsj. egész (500 frt o. é.) 5% ■ • 
18644ki (100 frt o. é.) . . . .....................  
Magyar vasúti köles. (120 frt ezüstben). .

Földtehermeutesitési kötvények
(100 frt pp. után) 

Magyarországi.....................................  
„ 1867-ki záradékkal .

5’/.

Erdélyi.............................
Temes-bánsági. „
Hervát- és tótországi........................  „

Részvények.
Angol osztrákbank befi’z. 100 frt ezüstb. .
Hitelintézet 200 írt.....................................
Alsó-ausztr. leszámítoló társ. 500 frt .- . 
Francz.-osztr. bank befiz. 60 frt ezüstb. . 
Nemzeti közraktár társ. Pesten................. 
Nemzetibank.............................................  
Dunagözhajózási társ. 500 frt pp...............  
Ferdinand északi pálya 1000 frt pp . . . 
Trieszti Lloyd 500 frt pp............................  
I. Erdélyi pálya 200 frt ezüstben .... 
Államvaspálya pp. 200 frt ezüstben . . . 
Déli vaspálya o. é. 2 0 frt ezüstben . . . 
Ciszai vasút vp. befil. 140 frt pp .. . .

Záloglevelek (100 frt után).
Osztr. földhiteli. ezüst 5%..................... 

„ 33 évben visszafizetendő o. é.. . .
„ nemzeti bank 5’/,.os«tr. ért. . . .

Elsőbbségi kötvények (100 ft után).
Alföld-fiumei vaspálya 200 frt ezüst 5’/, . 
Duna-gőzhajózás.......................................  
Ferdinand északi vasút 5*/, pp..................  
Pécs-barcsi vasút 200 frt o. értékben . . 
I. erdélyi pálya ezüstben 5’^ . . . . • , .
Álamvasut 500 frank . . .

„ 1867-iki „ .........................
Magyar keleti pálya ezüstben.................

Magánsorsjegyek (darabonként)

Adott 
ár

‘6ü?4O 
69.90 

229.50
90.50 
90.20

118.25
108.50

79.75
78.75
75.50
79.50
88.50

823.25
257.90 
870 —
118.25

722— 
594 —
2248— 
376 -
169 75 
406 — 
195 40 
225.50

107.-
90.25
93.80

92.50

90.75
93.—
91.70

144.—
143.75
89.40

Tar
tott ár

70—
230 56
91.—

90.40
118 5(i
108.75

80.— 
79 —
76-
79.2
84 -

Aradról Károlyfehérvárra

Arad indulás 6 óra 12 pares reg.
Gyorsk 
Paulis 
Radna 
Konop 
Berzova 
Soborsia 
Zám

6
7
7
7
8
9
9

10Hlye „ 10
Branyicska ind. 10

323.75
258.lu
875 —
118.50

724 — 
596 —
2252 — 
378 — 
170.25 
408 —
195.60 
226 —

107.50
9O.5<
93.50

92 75

91.25
93.50
91.50

145 —
144 —
89.50

54
6 

24 
53 
15

Déva 
Piski 
Szászváros 
Sibóth 
Alvlncz

45
27
46

11 „ 16
M „ 42
1Î „ 21
12 „ 44

1 „ 2ö

délb.

Károlyfehérvár érk. 1 ó, 45 p. délb.

Károlyfehérvárról Aradra.

Károlyfehérvár ind. 4 óra 41 p. reg. 
Alvinez
Sibóth 
Szászváros 
Piski 
Déva 
Branyițska 
Hlye 
Zám 
Soborsin 
Berzova
Konop 
Radna 
Paulis 
Gyúrok
Arad érkezés

Postai

5.86—
9.88—
121-50
1.82-

Boros József és társa ! 
bátorkodnak tudatni a mélyen tisztelt közönséggel, miszerint 8$ 
a hosszú évek sora óta a helybeli piaczon az Ackermann fé- 
le házban, a „Nádor" szálloda átelleeében, eddig Steinitzer 
J. P. ezége alatt fenállott jó hírnevű

cznkrászdáí i
megvették, s teljesen átalakították s megújították.

Midőn ezt a mélyen tisztelt közönség tudomására jut- I 
tátják, egyszersmind biztosítják, hogy fő'örekvésük oda le- ; 
end ír ínyozva. miszerint kiváló mind g friss sütemény úgy gaz k 
dag választékú bel- és külföldi legjobb likőrök és csemege-borok 
vaiam.nt pontos, jó Szolgalat és mérsékelt árakkal az eddigi 8 
pártfogást és bizalmat továbbra is állandóan fentartani, sma- 8 
gukat a mélyen tisztelt közönség becses jóindulatába és fi- J
gyeimébe tjtilják.

Arad, 1870. május hóban. 493-3—3

496-3 8 ”’W 500-2—3

Árverési hirdetmény.
Aradmeuye tszékének miat telekk. ha

tóságnak 1»7U. é. márctius 31-én í3U/i»«, 
az. al*ti jkelt végzésével Ördög Ninának 
4/U fit és járulékai erejéig n hai Vauk 
J .nos ellen folytatott végrehajtási ügyben 
a világosi 1989 sztjkvbe Vank János ne» 
v éré lel vett 31 6. szánni ház és ahhoz tar
tozó hold bellelekre Valamint 5721
helyrajzi nam 368 négy zeg öle» kender 
földre, és 6 8 h. r. sz. Üres telekre a vég 
rehajtási árverés «frendeltetvén,»Isii árve
rési halai időül f é. juniuS hó 28 ka má
sodik árverési határidőül f. é. juliUS hő 
28 ka tűzetett ki.

Az árverés Világoséira község házá
nál fog megtartatni, mindenkor d. e. 9 óra
kor. megkezdéssel.

Az árverési feltételek következők :
1. A világosi 1: 89- sztjkvben felvett 

és fenn megjelölt inga lanok együttesen 
árverelendök, ehhez képest

2. A kikiáltási ar az 1868. évi febru
ár 3-án megejtett becsű szerint 5178 frt 
lé zen, melynek 6 srázalékját árverelni 
szándékozok bánatpénzként árverelö biró

Hirdetmény.
Az Arailmegyében fekvő Hampl Uldin 

féle Szálurai nemes birtok végrehajtásul 
jani eladatása tárgyában az |394|187Ü. sí. 

tszéki végzéssel az 1870. évi mAjus31-kÍ 
hataro olt árverés a folyó évi május 14-éu 
2727. szám alatt kelt végzéssel elnapolta- 
tolt, mi ezennel közhírré tétetik

Kelt Aradmegye tszékének 1870. évi 
májushő 11-én tartól! üléséből.

Aradm. tkkvi hatósága.

kezébe letenni kötelesek.
3. VanK Melánia és Gyula Popovics 

Des^eanu János gondnokuk áltál bánatpénz 
n1 Ikü árvei elhemek bekebelezett követe
lésük búlositekul szolgálván a bánatpénz

sí 501-2—3
Hirdetmény.

Az nradmegyoi 'örvénysiéknek 1870 
évi május 11-én 2693 szám alatt kelt vég- 
z se folytán Aradmegyében Kurtics köz
ségben 34. sz. házhely következő feltéte
lek mellett 1870. évi junius 8-án és kö
vetkező napjain a helyszínén közárveréten 
el fog adatni.

1. László János tulajdonos saját kérel
mére nyilvános árverés ala bocsáttatnak a 
mitics községben fekvő és a 237. sttjkv- 
hen nevezett László János egyedüli nevére 
felveti 1683—1693 t -4 9 és 14-44 h. r

erej'ig
4. Leg'öbbet Ígérő vevő tartózik? a

5.87—
9.90—
122.—
1.88;—

Hitelintézet .... 
Clary .......................... 
Dunagözhajózási . . 
Keglevich ..... 
Budai.....................  
Pálffy......................... 
Rudolf koí. her. . .
Salm . . . , ....
St. Genois. ....

100 frt 0. értékb 
. . . pp. 40 frt 
• ■ . „ 100 „

o. é.

10
40
40
10
40

■ PP. 40,

161.50 
36 —
99 — 
le
ss— 
30.59 
14.50 
40 —
29 50

Ifi.- 
37 —
99.50
17—
34 —
31.50
15.5(
41 —
30.50

Lakás kiadó
Sármezey Autal ur 3 fekete-ló-utczai 4. sz. a. uj házá

ban egy kissebb, s egy nagy lakás augusztus 1-ére kiadó. 
Értekezhetni Náray Imre ügyvéd úrral ugyanazon utcza 13.
szám alatt.

""•/SZ. 1(SI. 494—3-3
Árverési hirdetmény.

Sí. k Aradváros (székének mint te
lekkönyvi hatóságnak 1869. évi decz. ht. 
li-ik napjan 2^68 szám alatt kelt végzést 
ahpján ezennel közhírré tétetik, miszerini 
az aradi m. kir. kinest ügyészségnek m n 
leiperesnek Herrmann Ferencz és ne e sz. 
Gittek Borbála aradi lakosok mint alpere 
sek elleni 33284 fr tőkekövetelése és tör 
vényei járulékai erejéig, az utóbbitól biró 
ilag lefoglalt, — az Aiad vár >si 738. sz 
tkjkben.

1. A ségni 111 ésl 12. sz. hás és 3105 
h. r. sz. összesen 13141 ír 10 ki ra becsük 
telek és szőllős kert.

2. A Barbus düllöben 5824. h. r. sí. a. 
Felvett összesen Ili33 ft 90 krért lakház és 
gazdasági • pűletek.

3. A Barbus dűlőbe 5827, 5829, 5832. 
5 835. h. r. sz. simandí düllői 4021 és 4046 
h. r. ss. Sit-Pal düllői 5183. h. r, sz. Bitit 
dühéi 4137, 4288, 43()7. Ii. r. sz. Ge int 
4641. h. r. ss. nyOmasközi 4*28, 4874. 
1877. b. r. sí. Balta mikai 49>O, 4962, 
5035 h. r. számú Rendelten düllői 5039 
v0n5, 5074. h. r. számú Gánordühői 6458. 
>529, 6535. h. r. számú Nagydullöi 5734, 

és Humokos düllői 5922, 5924, 592?, 5931 
5934. h. r számú Pioháazka duilői 6007, 
Sarló düllői 6650, 6661. h. r. számú Sze- 

■ ecsházi 62ö6, 6<19, 6322, 6327, 6843. h 
r. számú és végre a Mén-a völgyi 6668. 
ot>71, t.670, 6679 ti 6681 h r. sx. holdan 
ként 150 írtra éa összesen 7 1.922 fi 49 kra 
becsült földek 1870. évi julius ho 18-ik 
napjának d. u. 3 órakor mint első árverési 
határnapon, és esetleg l»7t>. évi augusz
tus hó 22-ik napján d. u. 3 órakor mint 
második árverési határnapon a telekköoy'i 
hatoság helyiségeben, bírói árveresen el- 
adatni fog.

Venni szándékozók ezen árverésre

ház helyek meljek közül 700 négyzzeg 
öl terü'etü 10 házhely egyenkint 260 fiira 
továbbá szinte 700 négy szeg 01 területű 18 
sz. ház hely egyenkint 2 Of tra 350 ngy 
<zeg öl területű 4 sí. házhely egyenkint

vételár első negyedrészéta leütés után kél 
honaj>, — má odik negyedrészét négy hó
nap — harmadik negyed rélzét hat hónap 
és negyedik negyedrészét nyolez holnap 
alatt tetszése szerint azonban előbb is, de 
mindenkor 6 százalék kamattal Aradmegye 
töriszekéué’ lefizetni

5. A vételár első negyedrészének lefi
zetésekor vevő az iogatlanság birtokába 
lép, a hulaidonjog bekebelez s: azonban 
csak az egesz vételár kiegyenlítése után 
fog megadatni.

6. Az adókat és közterheket vevő a 
vett ingatlanok után a leütés napjától fizet, 
és a birtok átii ási illetékei őegyedül viseli

7. Ha a vevő az árverési feltéieleknek 
eleget nem tenne, a vett ingatlan bár me
lyik é dekelt fél kérelme nyomán, vevő 
kárára és >eszélyére ujjabbi egy árverés 
alá fog bocsáttatni.

A jelzálogos hitelezők felszóllittatnak 
hogy azok s ik a telekk. hatóság székhe
lyen 'agy annak közelében nem laknak, 
a vétel r fe osztás alkalmával leendő kép- 
viseltelésíik végett a telekk. hatözág szék- 
hehén megbízottat, rendeljenek, s azok ne
vét s lakásai az eladásig jelentsék be, el
lenkező cselben hivatalból kinevezett 
gondnok által fognak képviseltetni.

Keli az Aiadmegyei tszéknek 1870-ik 
évi márcz 31-én tartott üléséből•

(00 írtra695 négyszeg öl terüleiü 1. ház
hely 190 írtra és 920 négyszeg öl területű 
l ház hely 220 írtra beasülve van.

2 Minden egyes telek külön és pedig 
a helyszínen fog elárvereltetni, csak egy 
árverés tartatni és a kikiáltási árt képező 
becsű összegen alól az eladás nem tör
ténetid ■_

3 Árverelni szándékoló a becsár 10- 
százal kjál árverelö biró kezébe leienni le 
ü és esetére azt a vételár egyharmadara 
kiegészíteni, a 2 ik harmadrészt a leütés 
idejétől számitand ó 6 százalék kamattal 
1870. évi september hó 29-tg és a har- 
nadik harmadol basonlolag 6 százalék ka

mattal 1871. évi január hó 8-ig és pedig 
az utóbbi 2 harmadot Aradmegye törvény 
székénél lefizetni.

4. Vevő az egész terület haszon élve
zetébe 1870. évi augusztus 15-én lép a 
lakház építés azonban azonnal a leütés 
után megengedletik és a telekkönyvi át
íratás a feltételek teljesítése után eszközöl
tetni fog.

5 Vevő az adót s egyéb terheket a 
birtok haszonélvezit» napjától vi-eli.

6. Az árverési feltételek meg nem 
artása esetére vevő veszélyére és költsé

gé e bj/árverés fog elrendrltetn'.
Kelt Aradmegye tszékének mint te- 

ekkönyvi hatóság Aradon 1870. évi május 
tl-én tartott üléséből.

Aradmegretelekkönyvi hatósága Áradni, tkkvi hatásága.

Aradról Pest és Bécs felé.
Arad indulás 12 óra 26 p. dél

ben 8 óra 47 p. esta
Csaba indulás 2 ó. 7 p d. a.

11 óra 28 p. éjjel.
Mező-Tár indulás 8 ó. 43 p. 

d. u. 2 ó. 15 p. éjjel.
Szolnok indulás 5 óra d. u. 4 

óra 18 p. reggel.
Czegléd érkezés 5 óra 48 p. 

d. u. 5 óra 38 p. reggel.
Pest érkezés 8 óra 40 p. este. .
Bács 6 i> 8 „ reggel

Bécsből Pest és Arad felé
Bécs indulás 8 óra p. «»U.
Pest 6 r,

, 5
5
6
6
7 .
7 .
7
8 ,
9 , 
9

10 .
10
10
11
11

15 
41

7 
47
2 

81
53 
se, 
12, 
58 .
15 
47
59 
14
50

menetrend.

Pestről. Érk. 5 óra 11 p. reggel 
és 2 óra 52 p. este.

remesvárról érk. 8 óra
Váradról 
Battouyáról 
Butyinból

9
„ 9%

4>/,

este, 
dél.

délut.
Ind. I nap, Butyinba d. u. 56ra.
Battonyára
S.-Váradra 

Mte.
Temesvárra

1 óra d. n. 
Simándon át 6 óra

Czegléd indulás 9 óra 24 p. 
d. e. 8 óra 19 p. est«.

Szolnok indulás 10 óra 16 p. 
d. e. 9 óra 47 p. este.

Mező-Tur indulás 11 óra 29 p. 
d. e. 11 óra 40 p. éjjel.

Csaba indulás 1 óra 9 peres ■ 
délben 2 óra 86 p. reggel..

Arad érkezés 2 óra 52 p. d. 
u. 5 ó. 11 p. reggel.

Szeged —Zombor és vissza
Szeged ind. 2 óra 45 p. délut.
Zombor érk. 6 óra 43 p. este;
Zombor ind. 7 „ 48 p este.
Szeged érk. 11 „ 41 p. d. e.

Buda-Kanizsa —Trieszt 
és vissza.

Búd a ind. 7 óra — p. r. 9. óra 
80 p. este.

Fehérv. ind. 9 óra 15 perez 
reggel 11 óra 49 perez este.

Kanizsa ind. 2 óra 15 p. d. u.
4 óra 45 perez reggel.

Trieszt érk. 8 6. 20 perei r.
8 óra 15 p. este.

Trieszt ind. 7 óra 10p. reggel 
8 óra 15 p. este.

Kanizsa ind. 10 óra 57 perei 
este 1 ó a 22 perez, d.

Fehérvár ind. 3 óra 45 perce 
d. 5 óra 55 perei este.

Buda érk. 5 óra 49 p. reggel 
7 óra 58 perez este.2 óra d. n.

1 riss ásvány vizeket
kufsteini cement meszel492-3-3

Árverési hirdetmény.
Alólirott bírói kiküldött által ezennel 

közhírré tetetik, miszerint Pittner Péter 
felperesnek 73 ft töke és járulékai iránti 
követelése kielégítése végett Szeberényi 
János alperestől lefoglalt két Baker hintó 

■ Iperesnek ta< aszi-utezai lakásán f. é. jú
nius hó 8-ik napjának d. u 3 órájakoi 
ké zpénz fizetés mellett biroilag elár erel- 
etni fog.

Ennélfogva minthogy az elárverelendő 
két hintó alperes álul mint saját tulajdona 
élöltetetl ki végrehajt :! alapul, és így 

tudvalevő igényi k nem léteznek, felhivat- 
ak mind zok akika lefoglalt hintók ’ránt 

tulajdoni vagy más igényt avagy elsőbb
ségi jogokat érvényesíthetni vélnek, hogy 
ig^nykere eleiket a jelen hirdetmény ki
hirdetésének utolsó napj tói számítandó ló 
iap alatt elsőbbségi bejelentvényeiket pe- 

d g nz árverés kezdetéig, habár kulött ér- 
lesitést nem vettek i> alólirott bírót kikül
dötthez benyuj sák, mert különben azok a 
végrehajtás folyamát nem gátolván, »gye
dül a vételár feleslegére fognak ut.asitiatni

Aradon, 1870. évi majushó 14-én.

503-1

ajánl
Bede KéLlxxxébix

Kie jt nőn.

Főnyeremény 250,000 forint
Xiegkissebb nyeremény 165 frt.

Folyó 1870-ik évi junius hó 15-én 
menend végbe egy a kormány által alapított és biztosított cs. k. 
osztrák 1864. évi jutalék kölcsönnek 120 millÜÓ 933 000 frtnyí 
nagy hutása.

A kölcsön 400000 nyereményei között vannak kővetkező 
magas nyeremények: 20-szor 250,000. frt, 10 szer 220,000, frt 
60 szer 200,000, frt, 81-cz-r 150,000 frt, 29-szer 15 0 0, 171- 
szer 10,000, 352 szer 5000, 432- zer 2000, 783 szór 1000,1350- 
szer 500 forint, stb. és 165 forint osztr. értékben, mint legcse
kélyebb nyereménye minden húz >tt sorsjegynek.

Egy sorsjegy kölcsön sem nyújt, oly nagy nyareményelő- 
nyöket, mint ez, miután mindenkinek alkalma nyílik, csak cse
kély tökével a 250 00 0 forintnyi nyereményt megejthetni.

Egy sorsjegynek ára sor és nyereményszámmal csak 2 
forint, 3 darabnak 5 forint, 7 darabnak 10 forint, 15 darabnak 
20 forint osztrák értékű bankjegyben.

Szives megrendelések az illető dijak előlege* beküldése 
után, gyorsan, leik ismeretesen és bérmentve te'jesitteinek, 
mely mindenikéhez egy hivatalos játékterv me lékelieúk, min
den óhajtott felvilágosítás a iegsz.vesebbe.i sz ilgáltatik ki, s a 
megtörtént húzás után a nyereményjegyzék dij nélkül megkül- 
de ik, valamint a nyeremények azonnal kifizettetnek. Szíves
kedjék tehát mindenki minélelőbb éa közvetlenül fordulni.

Breyclia J.
sorsjegy kereskedéseken majnai Frankfurtban, grosse 

Friedb 'rg etrasse 41-ik szám.
502-2-3 t' a.bíró

Bíris Gergely, 
aljegyző, mint bírói kik.

jelentvényeiket pedig az árverés kezdetéig 
habar külön értesítést nem vettek is Sza-

499 - 2—3

Hirdetmény
Zsulányi János otlakai lakos felperes

nek Alb Juon otlakai lakos alperes ellen 
500 frt töke és járulék»! iránti perében al
perestől 4 darab szőke szőrű ökör egy szür
ke és egy pej 8 éves ctődör csikó biróílag 
lefoglaltatván, uta-idatnak mindazok, kik 
ezen lefoglalt ingoaagok mint tulajdoni 
agy más igényt, avacy elsőbbségi jogokat 

érvényesíthetni vélnek, igénykereset .kel 
e hirdetmény közzétételének utolsó napiá- 
cól számítandó Iá nap alatt elsőbbségi he-

azon kije'entessel hivatnak meg, miszerint hados i,tVBn végrehajtó bírónál Eleken a 
a megá lapított, — és égési terjede mök- । --- -
ben a tlekk. hatóságnál bármikor megte
kinthető árverési feltételek értelmében, az 
ingatlanok ai első határnapon csak becs- 
árun vagy ason fe ül az esetleges második 

rverési b tárnapon azonban becsáron aló 
is eladalni fognak, miszerint minden árve- 
relő az árverés előtt * becs-mint kikiál
tásiárnak 10’/, át bánompénzül a bírót 
kiküldött kezéhez letenni köteles, és a lég 
többel ígérd mint vevő — ki az álírási ille
téken kívül más terhet magára valalni nem 
tartozik és a leütés után aaonnal az ingat
lan tettleges és tejes birtokába lép, a vé
telárnak egy harmadát a bánom pénz betű 
dásával 2 hó alatt a hátralevő vételári 
összeget pedig 2—2 havi egyenlő részlet
ben a leütés napjától számítandó hat havi 
időközben, 6 százalék kamattal lefizetni 
köte eztetvén, mind addig az ingatlan telek
könyvi tulajdonába át nem megy, mig a p 
t. r. 459. §-anak súlya alatt pontosan tel
jesítendő árverési feltételeknek mindenek
ben eleget nem tett.

Kelt Aradon, 1869. decz. hó 11-én.
Frits Róbert, 

tanácsnok, mint törvényriéki 
kiküldött.

purdts. 466 §-sa érte mében nyújtsák be, 
különben átok a végrehajtás folyamát nem 
gátolván, egyedül a vételár feleslegére íog 
nlk utasitlatoi.

Kelt Eleken, 1870. május 1-én.
Szabados István,

Árverési hirdetmény.
Kiskorú báró Atzél Béla csődtömegé

hez tartozó és ai apate ki tik. 254. számú 
lapján jegyzett mintegy 12 holdnyi, jó kar
ban levő szöllöbirtok présházzal éa sze
relvényekkel acsődválasztmány ’“'/i»?». és 
Aradmegye tek. törvényszékének ”*7/i«» ■ 
számú végzése folytán folyó 18iG. évi má
jus hó 30-án d. e- 10 órakor Apatelek 
köiséghaxánái nyilvános árverésen el fog 
adatni

A kikiáltási ár 3000 frt o. é. melyen 
alól a f nlirt siőllőbirtok el nem adathatik

Az árverési feltételek tek Szabó Ala
jos csődtömeggondnok urnái Boros-Jenő- 
t>en, és tek. Szalay Antal ügyvéd urnái
Aradon megtekinthetők.

Arad, 1870. april 30-án. 431—1—8

1 z ausztriai trónörököshöz^ 
czimzett, összes a múlt évi idényről fölmaradt 

selyem és divatárúk raktárának
végeliidása.

Bécsben Szent István tér, a herczegprimási palota épületben 7. sz. a.

1 fekete selyemruha
1 „ faille
1 színes selyem „

ezelőtt
30
50
35

most

1 „ faille lyoni ruha 50
1 csíkos selyemruha at

lasz csíkokkal 40
1 fron-fronruha (legújabb)

18
25
22
25

22
40

ít

w

ezelőtt
1 mousseline uszályruha 12
1 barege ruha
1 jaeonet
1 peral
1 gainer
1 grenadine

10
8
6

16
16

most
5 ft.
3
5 n
3 50
9
8 n

Mohair, alpacca, ripsz, poupslinek, gaze de Chambery.
Minden 500|o Olcsóbban

Mintákat bérmentve küldünk. 265—11-12

Diamant et Mütter

Arad, 1870. Nyomtatja Réthy Lipót. (Főtér, a Minoriták zárdájával szembenLaptuiajdonos és kiadó Bettelheim Vilmos


